
ภาคผนวก



ภาคผนวก ก2
 

ใบการรับรองการกอสราง ดัดแปลง หรือเคล่ือนยายอาคาร (อ.5)





ภาคผนวก ก3
 

หนังสือการจดทะเบียน อาคารชุด (อช.10 )











ภาคผนวก ก4
 

หนังสือจดทะเบียนผูจัดการนิติบุคคล อาคารชุด (อช.12)



  
 



 



ภาคผนวก ก5
 

หนังสือสําคัญการจดทะเบียนนิติบุคคล อาคารชุด (อช.13)





ภาคผนวก ก6
 

เอกสารขอเปลี่ยนแปลงช่ือโครงการ





ภาคผนวก ข
รูปประกอบการปฏิบัติตามมาตรการปองกันและลดผลกระทบส่ิงแวดลอม



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

รูปภาพแสดงการปฏิบัติตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 

  

รูปที่ 1 อาคารโครงการ The MUVE RAM 22 รูปที่ 2 ผลการตรวจสอบอาคารหลังเหตุการณแผนดินไหว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 3 สันนูนชะลอความเร็ว รูปที่ 4 ลางทำความสะอาดถนน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 5 พ้ืนท่ีสีเขียว 
 

 

09 มิ.ย. 2025 10:26:03 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 6 ปายหามตดิเครื่องยนต รูปที่ 7 สัญลักษณลูกศรจราจรบนพื้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 8 เจาหนาที่รักษาความปลอดภัย (รปภ.) รูปที่ 9 ปายหามเรงเครื่องยนต 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 10 ระบบบำบัดน้ำเสีย รูปที่ 11 ระบบมิเตอรไฟฟาระบบบำบัดน้ำเสีย 
 

 

 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 12 เจาหนาที่ดูแลระบบบำบดัน้ำเสยี รูปที่ 13 หองพักมูลฝอยประจำชั้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 14 ถังรองรับมูลฝอยสวนกลาง รูปที่ 15 หองพักมูลฝอยรวม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 15 (ตอ) หองพักมูลฝอยรวม รูปที่ 16 รถเก็บขยะของสำนักงานเขตบางกะป 
 

 

 

09 เม.ย. 2025 13:20:06 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 17 แมบานทำความสะอาดหองพักมูลฝอยประจำชั้น รูปที่ 18 แมบานทำความสะอาดหองพักมูลฝอยรวม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 19 พัดลมดูดอากาศหองพักมูลฝอยรวม รูปที่ 20 บอหนวงน้ำ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 21 หองเครื่องสูบน้ำ รูปที่ 22 หมอแปลงไฟฟา 
 

 

 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 23 ปายเตือนอันตรายไฟฟาแรงสูง รูปที่ 24 หลอดไฟ LED 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 24 (ตอ) หลอดไฟ LED รูปที่ 25 กระจกอาคารโครงการ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปท่ี 26 ปายรณรงคประหยัดไฟ รูปท่ี 27 ถังเก็บน้ำช้ันใตดิน 
 

 

 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 28 สุขภัณฑอัตโนมัติ แบบประหยัดพลังงาน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 29 แผงควบคุมระบบสัญญาณแจงเหตเุพลิงไหม  
(Fire Alarm Control Panel) 

รูปที่ 30 ชุดกดแจงเหตุแบบใชมือ (Manual station) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 31 เครื่องตรวจจับควัน รูปที่ 32 ตู FHC 
 

 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 33 หัวรับน้ำดับเพลิง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 34 บันไดหนีไฟ รูปที่ 35 จุดรวมพล 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 35 (ตอ) จุดรวมพล รูปที่ 36 หองควบคุม CCTV 
 

 

 

09 เม.ย. 2025 10:01:22 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 37 กลองวงจรปด รปูท่ี 38 พ้ืนท่ีจอดรถ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปท่ี 38 (ตอ) พื้นที่จอดรถ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 39 ระบบ Key Card รูปที่ 40 กระจกนูน 
 

 

 



การปฏิบัติงานตามมาตรการฯ ของโครงการ The MUVE RAM 22 (ระยะดำเนนิการ) 
ของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 

รวบรวมการปฏิบัติงาน โดยเจาหนาที่ของโครงการ และทีมงานบริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 

  

รูปที่ 41 ถนนทางเขาหนาโครงการ รูปท่ี 42 ชองระบายอากาศภายในอาคาร 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 43 โครงการปดการขายหองชุดผานเว็บไซต 
 

09 เม.ย. 2025 10:033:08 



ภาคผนวก ค
เอกสารการปฏิบัติตามมาตรการปองกันและลดผลกระทบสิ่งแวดลอม

ค1   การตรวจสอบสภาพอาคารหลังเหตุการณแผนดินไหว โครงการ THE MUVE RAM 22
ค2   กฎระเบียบขอบังคับของผูพักอาศัย
ค3   ขั้นตอนรับเร่ืองรองเรียน
ค4   เอกสารแบบบันทึกรายละเอียดของสถิติและขอมูลซ่ึงแสดงผลการทํางาน
       ของระบบบําบัดน้ําเสียของแหลงกําเนิดมลพิษ (แบบ ทส.1)
ค5   รายงานสรุปผลการทํางานของระบบบําบัดน้ําเสีย (แบบ ทส.2)
ค6 ใบเสร็จขยะมูลฝอย



ภาคผนวก ค1
การตรวจสอบสภาพอาคารหลังเหตุการณแผนดินไหว โครงการ THE MUVE RAM 22



การตรวจสอบสภาพอาคารหลังเหตุการณแผนดินไหว โครงการ THE MUVE RAM 22 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ชั้นดาดฟา อาคาร B 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

ทางเชื่อม อาคาร A และ B ชั้น 3 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

ผนังหอง Roof tank อาคาร B St1 ชั้น 1 อาคาร A 
 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

หลังหองปม CWP ชั้น 1 อาคาร B St1 ชั้น 2 อาคาร A 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

คานยืดกันสาดระหวางอาคาร A และ B ลานจอดอาคาร A ชั้น 1 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

หองน้ำ รปภ. ช้ัน 1 อาคาร A 
 



ภาคผนวก ค2
กฎระเบียบขอบังคับของผูพักอาศัย
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 ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  001/2565  :  เรื�อง การใช้ประโยชนห์้องชุด การอยู่อาศัย และทรัพยส์ินส่วนกลาง 

House Rules of  THE MUVE RAM 22  Juristic Person Condominium 
No. 001/2022  :   Using Utilization of Unit, Residence, and Common Property 

 

 

1. ภายใตร้ะเบียบการพกัอาศยัของ   “ นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 ” 
   Under House Rules of    “ THE MUVE RAM 22  Juristic Person Condominium ” .       

 1.1  “ เจ้าของร่วม ”  หมายถึง   เจา้ของกรรมสิทธิ�หอ้งชุด ในอาคารชดุ  เดอะ มูฟ ราม 22 
        “ Co-owner ” means a person who own the ownership of the unit in THE MUVE RAM 22 Condominium. 
 1.2  “ บริวาร ” หมายถึง  บรวิารของเจา้ของรว่ม   ซึ�งหมายความรวมถงึ  ผูแ้ทน   ผูใ้ชสิ้ทธิ�แทนเจา้ของรว่ม  ผูเ้ช่า  
                 และบคุคลใดๆ   ที�เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาในอาคารชดุ 

        “ Follower ” means the follower of the Co-owners which included Co-owner representative, tenant or person  
         entitled of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners. 

 1.3  “ นิติบุคคลอาคารชุด ”  หมายถึง  นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ มูฟ ราม 22  ผูจ้ดัการนิติบคุคลอาคารชดุฯ   
 หรือคณะบุคคลที�ดาํเนินการบริหารจัดการนิติบุคคลอาคารชุดฯ และให้หมายความรวมถึงผู้จัดการอาคารชุดฯ และ

พนกังานอื�นๆ  ที�ปฏิบตัิหนา้ที�ในการบรหิารจดัการนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ประจาํสาํนกังานนิตบิคุคลอาคารชดุฯ  
“ The Juristic Person Condominium”  means THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium, The of Juristic 
Person Manager, person or a group of people who entering to supervise and to manage the Juristic Person 
Condominium “  and Technician staffs in Juristic Person office. 

 1.4  “ บุคคลภายนอก ”  หมายถึง   บคุคลที�ไม่ใช่เจา้ของรว่ม  บรวิาร  และนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
       “ The outsiders ” means the persons who are neither the co-owners, followers nor the  
              Juristic Person Condominium. 

2. เจา้ของรว่มและบรวิาร  จะตอ้งดแูลรกัษาหอ้งชดุ  และทรพัยสิ์นส่วนบคุคลของตนใหอ้ยู่ในสภาพที�ดีเสมอ  และไม่กระทาํการใดๆ 
อนัก่อใหเ้กิดการรบกวน  ความราํคาญ  ก่ออนัตราย  และ/หรือสรา้งมลภาวะทกุชนิด  ทั�งต่อส่วนตวั  และส่วนรวม 

 Co-owners and followers shall look after their units and their personal properties regularly, and shall not cause any 
disturbance, annoyance, or all kinds of pollution. 

 

    2.1  หอ้งชดุเลขที�  5/1 – 5/254   กาํหนดใหใ้ช ้ เพื�อการอยูอ่าศยั  เท่านั�น  
           Unit no.  5/1 – 5/254   are preserved for the residential purpose only. 

  2.2   หา้มก่อสรา้ง ติดตั�ง ดดัแปลง ต่อเติม แกไ้ขหรือเปลี�ยนแปลงแบบ / รูปแบบทางดา้นสถาปัตยกรรมที�มีอยู่เดิมบรเิวณ 
           ดา้นนอกที�ติด และไม่ติดกบัทางเดินรว่มหรือผนงัหอ้งชดุบรเิวณระเบียงดา้นหลงั 

         The construction, installation, modification, alteration, expansion, or changing the plan - pattern of the  
          existing architecture are not allowed for both connected and not connected areas to the common hallway  
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         and balcony’s walls. 
2.3  เจา้ของร่วมที�มีความประสงคใ์นการแกไ้ข ปรบัปรุง เปลี�ยนแปลง ตกแต่งภายในหอ้งชุด  และ/หรือ ระบบสาธารณูปโภค

ภายในหอ้งชุด ตอ้งส่งแปลนการแกไ้ขรวมทั�งรายละเอียดที�เกี�ยวขอ้ง เพื�อใหน้ิติบุคคลอาคารชุดฯ พิจารณาอนุมัติก่อน
ดาํเนินการแกไ้ขตกแต่งภายในหอ้งชุด ทั�งนี � นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิที�จะเรียกเก็บค่าใชจ้่ายชดเชย หรือค่าธรรมเนียม
ดาํเนินการเขา้ตกแต่ง และมีสิทธิ�หนา้ที�ในการเขา้ไปตรวจสอบไดต้ลอดเวลา เพื�อเป็นการป้องกนัมิใหก้ารแกไ้ขตกแต่งหอ้ง
ชดุกระทบกระเทือนโครงสรา้ง สาธารณปูโภคอื�นๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯตลอดจนความปลอดภยัในชีวิต
และทรพัยส์ินของเจา้ของร่วมอื�นๆ และหา้มเปลี�ยนแปลงแกไ้ขวสัดุ สี ขนาด ตาํแหน่ง และทิศทางการเปิด-ปิดของประตทูี�
ติดกบัทางเดินรว่มและหนา้ต่างดา้นหลงัหอ้งชดุโดยเด็ดขาด 
Any co-owners who wish to modify, renovate, and decorate within the unit and/or the public utilities in the unit 
must submit the plan of such alteration to the Juristic Person Condominium for consideration and approval 
before the alteration works. However, the Juristic Person Condominium has the right to collect the compensation 
or fee for decoration, and the right to enter for inspection at all the time to prevent the such alteration from 
affecting the building structure, other public utilities, architectural plan, and the safety of life and property of 
others. Any change or alteration of  

              material, color, size, position, and direction of doors that connected to the common hallway and the back window    
              of units are strictly prohibited. 

2.4  หา้มสกดั เจาะหรือดดัแปลงแกไ้ข พื�น เพดานหอ้งชดุ หรือแกไ้ขผนงัหอ้งชดุดา้นนอกที�ติดทางเดินรว่ม  ตลอดจนผนงัของ 
        หอ้งชดุ ดา้นที�ใชร้ว่มกบัเจา้ของรว่มอื�น ทั�งนี� เพื�อคงไวซ้ึ�งความมั�นคงแข็งแรงของโครงสรา้งอาคารและความสวยงาม  
        ดา้นสถาปัตยกรรมของอาคารชดุฯ ทั�งหมดโดยรวม 

    Do not carve, drill, modify, or amend of the floor and ceiling, or modify of external unit wall which connected  
            to common corridor and also the unit walls that is co-utilized with other co-owners in order to maintain the strength  
            of all condominium structure and building attractiveness all together. 

 2.5  หา้มตั�งที�วางรองเทา้  วางสิ�งของหรือวสัดอุื�นใดบรเิวณเดินรว่ม และพื �นที�ส่วนกลางอื�นๆ  โดยเด็ดขาด 

        Do not place shoes storage, personal belongings, or other objects in the common hallway and common areas. 
 2.6  หา้มตากผา้ หรือแขวนเสื �อผา้  หรือวางวสัดหุรือสิ�งของใดๆ  พาดบรเิวณขอบระเบยีง  และราวกนัตก 

       Do not hang any clothes or place any objects at the balcony rail. 
 2.7  หา้มเปลี�ยนแปลงระบบเตอืนภยั  และระบบป้องกนัอคัคีภยัของอาคาร 

       Alteration of alarm system and fire prevention system of the building are strictly prohibited. 
    2.8  หา้มเลี �ยงสตัวภ์ายในหอ้งชดุ หรือนาํสตัวใ์ดๆ  เขา้มาภายในบรเิวณอาคารชดุฯ  กรณีที�ไดร้บัการรอ้งเรียนจากเจา้ของรว่ม 
           และ/หรือบรวิารไปยงันิติบคุคลอาคารชดุฯ  กรณีมีการตรวจพบมีโทษปรบั 1,000.- บาท/ครั�ง  (หนึ�งพันบาทถ้วน)   
           และปรบัอีกเป็นรายวนั ในอตัรา  500.- บาท ต่อวนั (ห้าร้อยบาทถ้วน)  จนกว่าจะนาํสตัวน์ั�น ออกไปจากอาคารชดุ 
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      Pets and any animals are not allowed in the condominium. A fine of 1,000.- Baht for each violation will be charged.     
“    An additional fine of 500.- Baht per day during the violation will also be charged until the pet leaves  
     the condominium. 

 2.9  หา้มใช ้แก๊ส  และวตัถไุวไฟ  หรือเตาถ่าน   ในการประกอบอาหาร และเครื�องดื�มภายในหอ้งชดุ 

        Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the units. 
 2.10  หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงต่อเติม  บรเิวณระเบียง  ราวกนัตก  และราวระเบยีง 

         Construction or alteration to the balcony and the balcony rail is not permitted.           
 

3. หา้มตดิตั�งประตเูหล็กดดัที�ติดกบัทางเดินรว่ม 
Curved steel door is not permitted to be to be installed at the common corridor. 

4. หา้มติดป้ายหรือแผ่นภาพโฆษณาบรเิวณทรพัยส์่วนกลาง  ผนงัภายนอกหอ้งชดุ  หรือระเบียงดา้นนอกหอ้งชดุ  รวมทั�งบรเิวณ 
 ประต ู– หนา้ต่างดา้นนอกของหอ้งชดุ  หรือบรเิวณที�สามารถมองเห็นไดจ้ากภายนอกหอ้งชดุ 

       Signage and advertising poster are not allowed to post at the common areas, balcony, and also the door-window 
outside the units, or other place which can been seen from outside the unit. 

5. หา้มใชห้อ้งชดุผิดวตัถปุระสงคที์�กาํหนดไว ้ ตามข้อบังคับของนิติบุคคลอาคารชุด (หมวดที� 2) 

 Do not misapply the unit’s propose which was stated in the Regulations of Juristic Person Condominium (Section 2). 
 

6. เจา้ของรว่ม และบรวิาร  ตอ้งยินยอมใหเ้จา้หนา้ที�ของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  เขา้ตรวจสอบและซ่อมแซมแกไ้ขในกรณีที�ทรพัยสิ์น 
ส่วนกลางที�อยูภ่ายในหอ้งชดุไดร้บัความเสียหายหรือมีผลกระทบอนัเนื�องมาจากวสัดอุปุกรณภ์ายในหอ้งชดุนั�นชาํรุดบกพรอ่ง 

       Co-owners or followers must allow the Juristic Person Condominium’s staff to enter your unit for inspection and 
reparation in case the common property are damaged or affected by the defect from material or equipment within 
such units. 

7. หา้มบคุคลใดๆ เขา้ไปในสถานที�ที�ทางนิติบคุคลอาคารชดุฯ กาํหนดไว ้ เช่น หอ้งปั�มนํ�า หอ้งไฟฟ้า หอ้งเครื�องลิฟต ์พื �นที�ถงัเก็บนํ�า
อาคารโดยมิไดร้บัอนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชดุฯ  เพื�อความปลอดภยัของเจา้ของร่วมและบรวิาร และเพื�อความสงบเรียบรอ้ย
ของอาคารชดุ 

 Any individual is not permitted to enter the forbidden places by the Juristic Person Condominium e.g. water pump 
room, power room, elevator room, water tank area without approval from the Juristic Person Condominium. 

 

8. นิติบุคคลอาคารชุดฯ  สงวนสิทธิ�ที�จะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ  ที�แต่งกาย หรือประพฤติตัวไม่สุภาพ หรือกระทาํการใดๆ ซึ�งขดัต่อ
ขอ้บงัคบั  ระเบียบ  หรือขอ้ควรปฏิบตัิของอาคารชดุฯ  แห่งนี � 
The Juristic Person Condominium reserved the right not to welcome any individual dressing, behaving improperly, or 
violating the regulations of the condominium. 
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9. หา้มสบูบหุรี�ภายในหอ้งชดุ  ,บรเิวณระเบียงหอ้งชดุ  และหา้มสบูบหุรี�ในพื�นที�ส่วนกลาง  ยกเวน้ในบรเิวณที�กาํหนดไว ้ เทา่นั�น 

Smoking is not allowed in the units, balconies, and common areas, except in the designated smoking areas. 
10. กรณีฝ่าฝืนระเบียบนี�  นิติบคุคลอาคารชดุฯ  สงวนสิทธิ�ในการดาํเนนิการ   ดงัต่อไปนี � 

   In case of violation to above rules, the Juristic Person Condominium reserves the right to proceed as follows; 
 

10.1.1 ตกัเตือนดว้ยวาจา  หรือเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
                Verbal or written warning. 

10.1.2 คิดเบี �ยปรบัวนัละ 500.- บาท (หา้ร้อยบาทถ้วน)  ถึง 5,000.- บาท (ห้าพันบาทถ้วน)   
              ตามที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ  เห็นสมควรต่อครั�งที�ฝ่าฝืน  หรือขดัต่อระเบียบฯ 

               Penalty of fine of  500.- Baht up to  5,000.- Baht per day will be charged as the  
              Juristic Person Condominium deems appropriate. 
 

10.1.3 กรณีเจา้ของรว่ม  และ/หรือบรวิาร   ไม่ชาํระค่าปรบันิติบคุคลอาคารชดุฯ  มีสิทธิ�ในการดาํเนินการงดเวน้ 
              การใหบ้รกิารต่างๆ  รวมทั�งการงดใหบ้รกิารสาธารณปูโภค  และ/หรือการหา้มใชท้รพัยส่์วนกลางอย่างใดอย่างหนึ�ง  
             หรือทั�งหมดได ้ตามความเหมาะสม  หรือดาํเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมายต่อไป 

  In case co-owners or followers fail to settle the penalty fine, the Juristic Person Condominium reserves  
  the right to suspend utilities service, and/or one of the common facilities, or all common facilities as  
  deem appropriate. Further legal actions may also be prosecuted. 
 

 

 

 
ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 

 
 
 
 
 
 

 หมายเหต ุ :    ระเบียบการพกัอาศยันี �อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ 
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

Remark  :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
       benefits of the co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  002/2565   :   เรื�อง การเขา้พักอาศัยในห้องชุด 

House Rules of  THE MUVE RAM 22  Juristic Person Condominium 
No. 002/2022 :  Using Utilization of Unit for living  THE MUVE RAM 22   

 

  

 เพื�อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ย  และความปลอดภยัในชีวิตและทรพัยสิ์นภายในอาคารชดุนิติบคุคลอาคารชดุฯ   
จึงกาํหนดระเบียบเรื�องการเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุ  เพื�อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตั ิ ดงันี� 
  For the safety of all co-owners, followers, and residents, the Juristic Person Condominium rules and regulations 
for utilization of the unit are determined as follows ; 
 

1. เจา้ของร่วม และบริวาร ตอ้งใชป้ระโยชนใ์นหอ้งชุดตามที�ขอ้บงัคบั  และ/หรือระเบียบกาํหนดไวเ้ท่านั�น  ในกรณีที�เจา้ของรว่มนาํ
หอ้งชุดออกใหเ้ช่า และ/หรือใหบ้ริการจะตอ้งเป็นให้เช่าเป็นรายเดือนขึ �นไปเท่านั�น และหา้มเจา้ของร่วมนาํหอ้งชุดออกใหเ้ช่า  
และ/หรือใหบ้รกิารรายวนัโดยเด็ดขาดตามพระราชบญัญัติโรงแรม 
Co-owners and followers shall use the unit in accordance with Juristic Person Condominium Rules and Regulations. 
In cases co-owner rents out their unit, the rental period must be on a monthly term or longer only. It is strictly prohibited 
for to rent out the units on the daily or weekly basis according to the Hotel Act. 
 

2. เจา้ของร่วม และบริวาร มีหนา้ที�ในการดูแลรกัษาทรพัยส์ินของตนเอง  และนิติบุคคลฯไม่มีหนา้ที�ดูแลรกัษาทรพัยสิ์นส่วนบุคคล
ของเจา้ของรว่ม และบรวิารทั�งสิ �น 

 Co-owners and followers shall be responsible for their own units and personal properties. The Juristic Person 
Condominium has no responsibility on co-owners and followers’ personal properties. 

 

3. ในกรณีที�เจา้ของรว่มอนญุาตใหบ้คุคลอื�นเขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ เจา้ของรว่มตอ้งแจง้ขอ้มลูของบรวิาร ผูแ้ทน ผูใ้ชสิ้ทธิ� 
แทนเจา้ของรว่ม และบคุคลใดๆ  ที�เจา้ของรว่มเป็นผูอ้นญุาตใหเ้ขา้มาภายในอาคารชดุ (บรวิาร) ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  
ทราบ  ดงันี� 
In case co-owners allow others to reside in the unit, co-owners shall provide information of such followers to the Juristic 
Person Condominium. Information of co-owner’s representative, tenant, or person entitled of the co-owners, and others 
who was allowed to get in the condominium by the co-owners must be informed to the Juristic Person Condominium 
as follows; 

 3.1   แจง้จาํนวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชดุ 
  Number of residents within the unit must be reported. 
  หอ้งชดุแบบ   1   หอ้งนอน    ระบไุดไ้ม่เกิน   3  สิทธิ� 
  For 1 - Bedroom Unit, no more than  3 residents are allowed to register. 
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       3.2  ส่งสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน และสาํเนาทะเบียนบา้นของของบคุคล ดงักล่าว พรอ้มลงนามรบัรองสาํเนาถกูตอ้ง 
           Provide a copy of ID card and house registration of such followers. Certify all documents as a true copy  
           of the original by getting it signed. 
 

  3.3   ส่งสาํเนาสญัญาเชา่หอ้งชดุที�ระบรุะยะเวลาเริ�มตน้ และสิ �นสดุการเช่าหอ้งชดุ (ถา้มี) 
          Provide a copy of leasing agreement specifying the beginning and the end of such leasing (if any). 
 

     3.4 แจง้สถานที�พรอ้มหมายเลขโทรศพัทที์�สามารถติดต่อไดก้รณีฉกุเฉินของเจา้ของรว่ม และบรวิาร 
          Provide address and telephone number of both co-owners and the followers, which can be contacted in  
          case of emergency.  
 

3.5   แจง้ หรือ ระบไุดร้บัสิทธิ�ในการใชส้นัทนาการ หรือ สิทธิ�ที�จอดรถ (กรณีไดสิ้ทธิ�) 
          Report or specify the right to use recreational facilities or the right of using the parking area  
         (in case a right is granted). 
 

3.6   กรณีบรวิาร  หรือ ผูเ้ขา้พกัอาศยัดงักล่าวเป็นบคุคลต่างดา้ว  เจา้ของรว่มจะตอ้งนาํส่งเอกสารเพิ�มเติม  ดงันี � 
         In case the followers are foreigners, additional documents are required as follows; 

 

         3.6.1    สาํเนาบตัรประจาํตวัคนต่างดา้ว หรือหนงัสือเดินทาง  
                     A copy of ID card or valid passport. 

 

        3.6.2    สาํเนาใบสาํคญัแสดงถิ�นที�อยูข่องผูพ้กัอาศยัที�เป็นบคุคลต่างดา้วดงักล่าว 
                     A copy of residence certificate of the foreign tenants or followers living in the units.  

 3.6.3    เจา้ของหอ้งชดุมีหนา้ที�แจง้การรบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัในหอ้งชดุต่อพนกังานเจา้หนา้ที�  ณ   
               ที�ทาํการตรวจคนเขา้เมือง   ซึ�งตั�งอยู่ในทอ้งถิ�นภายใน  24  ชั�วโมง  นบัแต่เวลาที�คนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั   
 ตามพระราชบญัญัติคนเขา้เมือง  พ.ศ. 2522  และส่งสาํเนาใบรบัการแจง้รบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัที� 
           กองตรวจคนเขา้เมืองรบัแจง้เรียบรอ้ย 

            The co-owner must notify the competent official of the Immigration Office located in the same area  
                  within 24 hours from the time of arrival of the foreigner concerned according to the Immigration Act  

B.E. 2522 (1979). Then submit a copy of the notification form that was received by the Immigration 
Office. 
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3.7 แจง้ใหผู้เ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุรวมถึงบรวิารทกุคนปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั  และระเบยีบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
       Inform the tenants and dependents to strictly abide by the rules and regulations of Juristic Person  
       Condominium in all respect.   

3.7.1 ผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั  และระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ มฟู ราม 22  ทกุประการ 
                        The tenants must follow the regulations of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium in  
                        every respect. 

3.7.2         หากผูเ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชดุ รวมถึงบรวิารทกุคน ทาํความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลาง  
                       ตอ้งชดเชยความเสียหาย ตามราคาทรพัยสิ์น  หรือราคาการซ่อมแซมที�ตอ้งใชจ้่ายจรงิทกุประการ   

หากผูเ้ช่าพกัอาศยัหรือบริวารไม่ชดเชยความเสียหายดงักล่าว  เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายทั�งหมด
อย่างลกูหนี �รว่มโดยไม่มีเงื�อนไขใดๆ  ทั�งสิ �น 

         In case the tenants including all dependents do any damages to the common property,  
                       the compensation on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all  
                       costs in all circumstances. 

3.7.3       เจา้ของหอ้งชดุ /ตวัแทนจะตอ้งดแูลลกูจา้ง และ/หรือบรวิาร และ/หรือผูร้บัจา้งงานต่างๆ  ที�เขา้มาใหบ้รกิาร  
                     ภายในหอ้งชดุ ใหป้ฏิบตัิตามระเบียบเพื�อความเรียบรอ้ยและเหมาะสมรวมถึงการแต่งกาย 
                     และการใชว้สัดอุปุกรณต์่างๆ ในการใหบ้รกิารภายในหอ้งชดุ 
       Co-owners and representative must ensure all followers and dependents who service the unit are  
                     following the rules and regulations for the neatness and orderliness in the condominium.  
                     This includes dressing properly, and using appropriated material and equipment use to service within  
                     the unit. 
 

3.7.4      กรณียกเลิกการเช่า เจา้ของหอ้งชดุหรือผูเ้ช่าจะตอ้งคืนทรพัยสิ์นของนิติบคุคลอาคารชดุฯใหก้บันิติบคุคลอาคารชดุฯ   
.                   ครบถว้น กรณีเกิดการชาํรุดหรือสญูหาย ตอ้งชดใชค้่าความเสียหายทั�งหมดดงักล่าว ใหแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  

             ตามระเบียบที�กาํหนดไว ้ รวมทั�งตอ้งชาํระค่าใชจ้่ายส่วนกลาง  และค่าสาธารณปูโภคต่างๆ   
             ที�คา้งชาํระใหก้บันิติบคุคลฯ 

                   In case the cancellation of leasing, the co-owners or the tenant must return all properties of the  
          Juristic Person Condominium. In case of lost or damage, all indemnify shall be made for such damage     
          and lost to the Juristic Person Condominium according to the rules and regulations, including the  
      outstanding common fee public utilities expenses. 
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4 หากเจา้ของร่วม และ/หรือบริวาร  ทาํความเสียหายต่อทรพัยส์ินส่วนกลาง เจา้ของร่วมอื�น หรือบุคคลอื�นใดในอาคารชุดบุคคล      
ที�ทําความเสียหายดังกล่าว  และ/หรือเจ้าของร่วมจะต้องร่วมกันรับผิดชอบชดเชยความเสียหายที� เกิดขึ �นทุก ประการ                  
โดยไม่มีเงื�อนไขใดๆ  ทั�งสิ �น 
In case co-owners and/or followers caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

 

5 เจา้ของร่วม และ/หรือบริวารคนใด  ฝ่าฝืนขอ้บังคับ และ/หรือระเบียบการพักอาศัยของนิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถงดการ
ใหบ้ริการ งดการใหบ้ริการสาธารณูปโภค ห้ามใช้ทรัพยสิ์นส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ�งหรือทั�งหมดได ้ รวมทั�งเรียกใหช้าํระ
ค่าปรบั และอาจจะดาํเนนิการแจง้ความฟ้องรอ้งต่อบรวิาร  และ/หรือเจา้ของรว่มคนหนึ�งคนใด  ที�กระทาํการผิดกฎหมายได ้
In case of violations of the rules and regulations, the Juristic Person Condominium reserves the right to suspend the 
co-owner and/or the followers use of any facility and suspend the use of common property, including charging an 
appropriate fine, or take legal action to enforce the follower and/or co-owner to follow the rules and regulations. 

6 เจ้าของร่วม  มีหน้าที�ในการดูแลจัดการ กรณีที�มีการย้ายออกจากห้องชุด ไม่ว่าจะเป็นการย้ายถิ�นที�อยู่ของเจ้าของหอ้งชุด         
หรือยา้ยออกของบริวารของเจา้ของร่วม  และนิติบุคคลฯไม่มีหนา้ที�และความรบัผิดในหนี�สินภาระผูกพนั  ค่าเสียหาย และสิทธิ
เรียกรอ้งอย่างใดๆ  ที�เกิดขึ �นจากการกระทาํของเจา้ของรว่มหรือบคุคลดงักล่าวขา้งตน้ทั�งสิ �น 
Co-owners are responsible to manage the transfer of residential status of the followers and tenants. The Juristic Person 
Condominium shall not responsible for any contract, obligation, and damages for the co-owners or any followers / 
tenants actions. 

 
 
 

 
 

 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December 2022 

 
 

 

 
 

 

 

 

 หมายเหต ุ :   ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติมหรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ  เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  003/2565  :   เรื�อง  การชาํระเงนิกองทนุ,  ค่าใช้จ่ายส่วนกลาง  / 

ส่วนตัว, และค่าเบี�ยประกนัภยั,  ค่าบริการบาํรุงรักษาลิฟต ์
House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 

No. 003/2022  :  Using Payment of Sinking Fund, Common Facility Fee /                                                       
Private fee, and Insurance Premium the Elevators Maintenance Expenses 

 

 

 เพื�อให้นิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถดาํเนินกิจการของตนเองในเรื�องการดูแลทรัพยส์ินส่วนกลางในการปฏิบัติหนา้ที�
ดงักล่าว ตอ้งมีค่าใชจ้่ายประจาํ และผนัแปรเกิดขึ �นตลอดเวลา ดงันั�น เจา้ของร่วมซึ�งเป็นเจา้ของหอ้งชุด และทรพัยส์ินส่วนกลาง 
จะตอ้งชาํระเงินดังกล่าวใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะใชสิ้ทธิ�ตามพระราชบัญญัติอาคารชุด (มาตรา18) และตามขอ้บงัคบั      
นิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ มฟู ราม 22  (หมวดที� 10) ไดก้าํหนดการชาํระอตัราส่วนค่าใชจ้่ายรว่มกนัของเจา้ของรว่ม  ดงัต่อไปนี �  
 For the Juristic Person Condominium to operate on the supervision of common properties, such operation 
contains fix and variable costs; therefore, the co- owner who is the unit owners and common properties shall pay the 
above expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act (Section 18) 

with the Juristic Person Regulations of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium (Chapter 10) has determined 
the rate of common fee for those co-owners as follows: 

 

1.  อัตราเงินกองทุนเรียกเก็บครั�งแรก  ตารางเมตรละ 600.- บาท (หกร้อยบาทถ้วน) ซึ�งเป็นการเรียกเก็บครั�งแรกครั�งเดียว            
ครั�งต่อไปใหข้ึ �นอยู่กบัมติที�ประชมุใหญ่ฯ  เจา้ของรว่มพิจารณา 
First sinking fund collection is 600. -  Baht  per square meter.  Next collection shall be depended on the resolution of 
the Annual General Co-Owners Meeting. 
 

2. เจา้ของรว่มจะตอ้งชาํระค่าใชจ้่ายทรพัยส่์วนกลาง เพื�อเป็นค่าใชจ้่ายในการจดัการทรพัยส่์วนกลาง โดยชาํระล่วงหนา้เป็น   รายปี
ตามอัตราส่วนที�เจา้ของร่วมแต่ละรายมีกรรมสิทธิ�ในทรัพยส่์วนกลางดังที�ปรากฏในหนังสือกรรมสิทธิ�ห้องชุด หรือตามมติที�
ประชุมเจา้ของร่วมกาํหนด โดยอตัราที�เรียกเก็บ นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะเป็นผูด้าํเนินการตามมติที�ประชุมเจา้ของร่วม สาํหรบั
การจัดเก็บในคราวแรกให้ชาํระนับตั�งแต่วันรับโอนกรรมสิทธิ�หอ้งชุดจากเจา้ของโครงการ จนถึงวันที� 30 พฤศิกายน 2566      
โดยชาํระในอตัรา 45 บาท (สี�สิบหา้บาทถว้น) ต่อตารางเมตรต่อเดือน สาํหรบัในปีต่อไปใหเ้จา้ของร่วมชาํระค่าใชจ้่ายดงักล่าว
ล่วงหนา้เป็นรายปี  โดยชาํระภายในวนัที�  31 ธันวาคม ของทุกปี  โดยงดรบัชาํระเป็นเงินสด  และสามารถโอนเงินเขา้บญัชีนิติ
บคุคลอาคารชดุ หรือสั�งจ่ายเช็คใหก้บันิติบคุคลอาคารชดุได ้

Co-owners must settle the common facility fee in advance on a yearly basis. The amount collected will be in proportion 
of the ownership ratio of each co-owner or according to the resolution of Annual General Co-owners Meeting. The first 
collection will be collected from the first date of ownership that was transferred from the project owner until                    
30 November 2023 at collection rate of 45.- Baht per square meter per month. The payment due date is 31 December 

of each year. Co-owner can settle payment through online banking and cheque. Cash is not accepted. 
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3. อตัราค่านํ�าประปาจดัเก็บทกุๆ  3  เดือน  คาํนวณตามหน่วยมิเตอร ์ ในอตัราหน่วยละ 20.-บาท (ยี�สิบบาทถ้วน) โ ด ย จ ะ ต้ อ ง
ชาํระภายในวนัที�กาํหนดไวใ้นใบแจง้หนี �ของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ทั�งนี�หากคา้งชาํระค่านํ�าประปาเกิน 2 รอบบิล โดยนบัจากวนัที�
ครบกาํหนดในใบแจง้หนี �ตามรอบบิลที� 2 เป็นตน้ไป ขอสงวนสิทธิ�ในการระงับการใหบ้ริการนํ�าประปาหอ้งชุด  ส่วนอัตราและ
วิธีการเรียกเก็บนี�อาจเปลี�ยนแปลงได ้  โดยการลงมติของที�ประชมุคณะกรรมการฯ 
Water bill is collected every 3 months calculating at the rate of 20.- Baht per unit. The payment must be settled by the 
due date assigned by the Juristic Person Condominium. For overdue payment of more than 2 bills starting from the 
due date on the second water bill invoice, the Juristic Person Condominium reserves right to suspend the water supply 
in the unit.  The rate and collection method may be altered by the resolution of the committee meeting. 

 

4. การชาํระค่าใชจ้่ายส่วนตวั  ซึ�งเกิดจากการใชน้ํ�าประปาส่วนกลาง และกระแสไฟฟ้าส่วนกลาง และค่าใชจ้่ายอื�นๆ ที�เกิดจากการใช้
พื �นที�ส่วนกลาง  ผูอ้ยู่อาศยัรว่มตอ้งจ่ายเงินเพื�อชดเชยค่าใชจ้่ายของนิติบคุคลอาคารชดุฯ ที�ได้ชาํระไปก่อนหนา้นี � ทั�งนี�  จะแจง้ให้
ชาํระเงินในเดือนถดัไป 
Payment for personal expenses, which occurred from using common water supply, common electricity, and other 
expenses occurring from utilization of common areas, the co- owner shall pay to compensate the cost that Juristic 
Person Condominium has paid.  The Juristic Person Condominium will send invoice of such expenses to the co-owner 
in the following month. 

5. ค่าใช้จ่ายการประกันภัยอาคารชุด  ตามข้อบังคับนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 (หมวดที� 11) การประกันภัย                
ไดก้าํหนดการใหเ้จา้ของร่วมจะตอ้งชาํระค่าเบี �ยประกันภยัอาคารชุด  ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสิทธิ�ของแต่ละบุคคลมีในทรัพย ์
ส่วนกลาง  ซึ�งแยกจากค่าใชจ้่าย ตามข้อ. 29 (1), (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรือ มติที�ประชุมใหญ่ 
เจา้ของรว่มประจาํปี 
The building insurance premium according to the Regulations of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
(Chapter 11) the insurance had determined that co-owners shall pay the building insurance premium a proportion of 
the ownership ratio of each co-owner, which is separated from the cost of article 29 (1), 29 (3), and article 29 (4) by 
the approval of the board of committees or the resolution of the Annual General Co-Owners Meeting. 

6.  ค่าบริการบาํรุงรกัษาลิฟต ์ ตามขอ้บงัคบันิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มฟู ราม 22 (หมวดที�10) อตัราส่วนค่าใชจ้่าย  ร่วมกันของ
เจา้ของรว่ม ไดก้าํหนดใหเ้จา้ของร่วมจะตอ้งชาํระค่าบริการบาํรุงรกัษาลิฟต ์ ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสิทธิ�ส่วนกลางของเจา้ของ
ร่วมตามที�ปรากฏในหนังสือกรรมสิทธิ�ห้องชุด  ซึ�งแยกจากค่าใช้จ่าย ตามข้อ 29 (1) , (3) และ (4)  โดยผู้จัดการหรือ
คณะกรรมการ หรือนิติบุคคลอาคารชดุจะแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆ ตามความเห็นชอบจากคณะกรรมการ  หรือ มติที�ประชมุใหญ่
สามญัเจา้ของรว่มประจาํปี 
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The elevators maintenance expenses by the Regulations of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium, 
( Chapter 10)  the common facilities fee by ownership ratio had determined the co- owners shall pay the elevators 
maintenance expenses proportion of the ownership ratio of each co- owner stated in the Condominium Title deed, 
which is separated from the cost of article 29 (1), 29 (3) and 29 (4) by the approval of the Juristic Person Condominium 
Manager, the committee, or as the Juristic Person Condominium will inform co- owner according to the resolution of 
the board committee or from the the Annual General Co-owners Meeting. 
 

7. การชาํระค่าใชจ้่ายต่างๆ  ใหช้าํระโดยช่องทางที�ฝ่ายจดัการฯ กาํหนด  หรือชาํระโดยการโอนเงินผ่านบญัชีธนาคาร  หรือสั�งจ่าย 
  เป็นเช็คขีดคร่อม เข้าบัญชีในนาม “ นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 ” ธนาคารทหารไทยธนชาต สาขา หัวหมาก      

บญัชีเดินสะพดั เลขที�  014-107968-1 และการชาํระเงินท่านเจา้ของร่วมจะตอ้งรบัใบเสรจ็รบัเงินทกุครั�ง  เพื�อเก็บไวเ้ป็นหลกัฐาน
การตรวจสอบการชาํระเงิน 
Payment of various expenses shall be made by channel announced by the Management, transfering or cross - cheque 
order to TMBThanachart Bank (ttb) current account No. 014-107968-1 “THE MUVE RAM 22 Condominium Juristic 

Person”, Huamark branch. Co-owner must receive the receipt as the proof of payment. 
 

8. การชาํระค่าใชจ้่ายขา้งตน้ จะตอ้งชาํระภายในวนัที�กาํหนดในใบแจง้หนี�ของนิติบคุคลอาคารชุดฯ  หากผิดนดัชาํระหนี �  นิตบิคุคล
อาคารชุดฯ จะใชสิ้ทธิ�ตามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด ตามมาตราที� 18/1  เพื�อขอสงวนสิทธิ�ในการงดใหบ้ริการส่วนรวมต่างๆ   
โดยไม่จาํเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ 
Such payment above shall be made within the due date in the invoice of the Juristic Person Condominium. In case of 
failure to pay, the Juristic Person Condominium reserves the legal right according to Condominium Act Section 18/1 
to suspend the use of common facility without prior notice. 

 

9. ในกรณีที�มีการคา้งชาํระค่าใชจ้่าย เจ้าของร่วมจะตอ้งชาํระค่าใชจ้่ายที�คา้งทั�งหมด รวมถึงเบี �ยปรับ , เงินเพิ�มใหแ้ก่นิติบุคคล     
อาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธิ�หอ้งชุดใหบุ้คคลอื�น  และตอ้งแจง้ขอหนังสือรบัรองการปลอดหนี �จากผูจ้ดัการฯ ล่วงหนา้ไม่   
นอ้ยกว่า 15 วัน รวมทั�งกรอกขอ้มลูที�จาํเป็นในแบบฟอรม์ หลังจากโอนกรรมสิทธิ� เจา้ของหอ้งชุดใหม่จะตอ้งส่งสาํเนาหนงัสือ  
กรรมสิทธิ�หอ้งชุด, สาํเนาทะเบียนบา้น และสาํเนาบัตรประจาํตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิติบุคคลอาคารชุดฯ  
ภายใน  7 วนั  หากเจา้ของรว่มรายใดยงัมีการฟ้องรอ้งเป็นขอ้พิพาทดาํเนินคดีกบันิติบคุคลอาคารชดุฯ อยู่ใหผู้จ้ดัการฯ ระงบัการ
ออกหนงัสือรบัรอง การปลอดหนี �นั�น จนกว่าคดีจะถึงที�สดุ 
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In case of outstanding balance, the co- owner shall pay all outstanding costs including the fine and surcharge to the 
Juristic Person Condominium before transferring the ownership of such unit to other persons.  The co- owner must 
request for the Letter of Debt-Free Certification from the Juristic Person Manager for not less than 15 days in advance, 
including filling the necessary information in such form.   After transferring of the ownership, the new co- owner shall 
deliver the copy of ownership title deed, a copy of house registration, and a copy of ID card of the new Co-owners to 
the Juristic Person Condominium within 7 days.  In case any co-owners are still in a prosecution process against the 
Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium Manager shall suspend such Letter of Debt-Free 
Certificate for the until such case is finalized. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ   :   ระเบียบการพกัอาศยันี �อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  004/2565   :   เรื�อง การจอดยานพาหนะ 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No. 004/2022   :  Using the Vehicle Parking 

 

 

  โดยอาศยัอาํนาจตามขอ้บงัคบันิติบคุคลอาคารชดุ เดอะ มฟู ราม 22  (“นิติบคุคลอาคารชดุฯ”) จึงออกระเบียบนี�ในการใช้
บงัคบัเพื�อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการจอดยานพาหนะ ซึ�งพื �นที�จอดยานพาหนะในอาคารชุดนี �จดัไว ้ เพื�อการอาํนวยความ
สะดวกในการจอดยานพาหนะของเจา้ของร่วมหรือบริวารของเจา้ของร่วม หรือบุคคลผูม้าติดต่อเจา้ของร่วมหรือติดต่อนิติบคุคล
อาคารชุดฯ เท่านั�น  มิไดเ้ป็นการรบัฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆ  ทั�งสิ �น โดยเจา้ของร่วมบริวารและ/หรือบุคคลผูม้าติดต่อ
ดงักล่าว   ตอ้งใชพ้ื �นที�จอดยานพาหนะภายใตร้ะเบียบ ดงัต่อไปนี �  
 THE MUVE RAM 2 2  stated these regulations to maintain the orderliness of the vehicle parking. The parking 
areas in the Condominium are provided for the convenience of vehicle parking of co- owners or the followers only.  It 
shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The co-owners, followers, and/or third party shall 
use of parking area under the regulations as follows:  

1. นิยาม / Definition  
 “ ยานพาหนะ ”  หมายถึง รถยนต ์ และ/หรือ รถจกัรยานยนต ์ 
 “ Vehicle ”  means car and/or motorcycle 
 “ รถยนต ์”  หมายความวา่  รถ  4  ลอ้  และเดินดว้ยกาํลงัเครื�องยนตก์าํลงัไฟฟา้  หรือพลงังานอื�น  
 “ Car ”  means a  4  wheel vehicle run by an electric power or other engine. 
        “ รถยนตส์มรรถนะสูง ”  หมายความวา่  รถ 4 ลอ้  และเดินดว้ยกาํลงัเครื�องยนตก์าํลงัไฟฟา้  หรือพลงังานอื�น   มีเครื�องยนต์

ขนาด 6 สบูขึ �นไป อตัราเรง่ 0 - 100  ตํ�ากวา่ 4  วินาที  สามารถเรง่ความเรว็สงูสดุไดม้ากกวา่ 300 กิโลเมตร/ชั�วโมง สมรรถนะและ
การผลิตตวัรถถกูออกแบบมาโดยเฉพาะเป็นเอกลกัษณ ์ไม่ไดถ้กูสรา้งขึ �นจากการดดัแปลง เช่น Ferrari, Lamborghini, McLaren, 
Aston martin, Rolls Royce, Maserati, Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, Spyker. 

 “Super Car” means a 4-wheels vehicle run by electric power or other engines. A super car is considered with 6-
cylinder engine, blast from 0 -100 within 4 seconds and top reachable speed is over 300 km/hr. All engines and 
designs refer to factory-built for example; Ferrari, Lamborghini, McLaren, Aston Martin, Rolls Royce, Maserati, 
Bugatti, Pagani, Koenigsegg, Porsche, Bently, Icona, Lycan, Lotus, and Spyker 

 

 “ รถจักรยานยนต ์”   หมายความวา่  รถที�เดินดว้ยกาํลงัเครื�องยนต ์ กาํลงัไฟฟ้า  หรือพลงังานอื�น  และมีลอ้ไม่เกินสองลอ้ 
 “ Motorcycle ”  means a  2-wheels vehicle run by engine electric power or other engines. 
 

 “ พื�นที�จอดยานพาหนะ ”  หมายความว่า  พื �นที�จอดรถยนต ์ และ/หรือรถจกัรยานยนต ์ ของอาคารชดุ 
 “ Parking areas ” means the area for parking cars or motorcycles of the condominium. 
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2.  บุคคลที�มีสิทธิ�ในการนํายานพาหนะเข้ามาจอดในพื �นที�จอดยานพาหนะ จะต้องเป็นเจ้าของร่วม/บริวารของเจ้าของร่วม                 
ผูพ้ักอาศัยในอาคารชุดฯ นี �  ซึ�งไดร้บัอุปกรณใ์นการผ่าน เขา้ – ออก รวมถึงมีสติ�กเกอรส์าํหรบัจอดยานพาหนะ เท่านั�น ทั�งนี � 
สาํหรบับุคคลผูม้าติดต่อเจา้ของร่วม หรือติดต่อนิติบุคคลอาคารชุดฯ จะตอ้งจอดยานพาหนะในพื �นที�จอดยานพาหนะ เฉพาะ
บรเิวณที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ กาํหนดไวเ้ป็นพื�นที�จอดยานพาหนะสาํหรบับคุคลผูม้าติดต่อ เท่านั�น 
Only co- owners and followers of the condominium who have received the parking sticker are allowed to park in the 
parking areas. 

3. บุคคลที�นาํยานพาหนะเข้ามาจอดในพื �นที�จอดยานพาหนะตกลงจะให้ความร่วมมือในการติดสัญลักษณ ์ หรือ เครื�องหมาย
อุปกรณ์  การจอดยานพาหนะที�นิติบุคคลอาคารชุดฯกําหนดที�บริเวณกระจกกึ�งกลางหน้ารถในตาํแหน่งของคนขับเพื�อ
ประสิทธิภาพสงูสดุในการตรวจจบัสญัญาณไปที�ประตทูางเขา้ – ออก  และการตรวจสอบของเจา้หนา้ที�รกัษาความปลอดภยั 

 Please cooperate in placing the access control devices, which issued by the Juristic Person Condominium, in the 
middle of the windscreen in clearly visible to signal the main gate, and the security guards to inspect. 

 

 4.  เจา้ของรว่ม  หรือบรวิาร   มีสิทธิ�  ดงันี � 
 

• หอ้งชดุขนาด   1  หอ้งนอน        
      ไดร้บับตัร และ/หรือ อปุกรณส์่งสญัญาณผ่านระบบเขา้ – ออก พื �นที�จอดยานพาหนะสาํหรบัยานพาหนะ  จาํนวน 1  คนั   
 

 โดยเจา้ของรว่ม หรือบรวิารผูไ้ดร้บัสิทธิ�  ตอ้งนาํยานพาหนะเขา้จอดในบรเิวณพื �นที�จอดยานพาหนะที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ         
ไดจ้ดัไวเ้ป็นการเฉพาะสาํหรบัยานพาหนะแต่ละประเภทตามที�กาํหนดไว ้ เท่านั�น  

 Co-owners or followers are eligible to park per details as follows: 
 

   1 - Bedroom unit    is eligible to park    1    vehicle 
 

 Co-owners or followers must park the car in the designated areas that are provided by Juristic Person Condominium. 
Vehicles must be parked in the provided spaces according to the vehicle types. 

 

5. ยานพาหนะที�ผ่าน เข้า – ออก ในอาคารชุด ต้องมีความสูงไม่เกินกว่าระดับความสูงที�แสดงบริเวณหน้าทางเข้าพื �นที�จอด
ยานพาหนะของอาคาร   ตามค่าป้ายบอกความสงูเขา้ภายในพื �นที�จอดยานพาหนะของอาคาร  คือ  2.10  เมตร  

 Maximum height of vehicles that are allowed to enter the parking area is   2.10  meters.  
 

7.  ผูน้าํยานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพื �นที�จอดยานพาหนะตอ้งปฏิบตัิ  ดงันี � 
 Persons who drive vehicles in the parking areas shall abide by the regulations as follows: 
 

 7.1   ปฏิบตัิตามเครื�องหมายจราจรอย่างเครง่ครดั 
         Strictly follow the traffic signs. 
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 7.2  จอดยานพาหนะใหต้รงตามช่องจอด หรือ ตรงตามเครื�องหมายสญัลกัษณท์ี�จดัเตรียมไว ้ 
         Park properly in the parking spaces or exactly as requested by the traffic signs.  
 7.3  ช่องจอดยานพาหนะพเิศษ มไีวส้าํหรบัรถยนตส์มรรถนะสงูตามที�กาํหนดคณุสมบตัิไว ้
                The Super Car parking areas are designated and arranged for Super Car as described. 
 7.4  หา้มจอดยานพาหนะกีดขวาง  หรือเป็นอปุสรรคต่อการจอด  หรือการผ่าน  เขา้ - ออก  ของยานพาหนะคนัอื�น 
        Do not park in ways that obstruct others. 
 7.5  หา้มนาํวตัถไุวไฟ วตัถรุะเบดิ อาวธุ หรือวตัถอุนัตรายอื�นๆ และสิ�งผิดกฎหมายเก็บไวใ้นยานพาหนะ 
         Inflammable and explosive items, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are not allowed to  
                be left in the vehicles. 
 7.6  หา้มตดิเครื�องยนตย์านพาหนะทิ �งไวใ้นพื�นที�จอดยานพาหนะ 
         Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the parking areas.  
 7.7  หา้มซ่อม และ/หรือตกแต่งยานพาหนะ และนาํสิ�งของวางไวบ้นพื�นที�จอดยานพาหนะ 
        Reparations and/or modification of vehicles in the parking areas or leaving of any items in the parking area  
               floor are prohibited. 
 7.8  หา้มทาํเครื�องหมายสญัลกัษณ ์หรือวางสิ�งกีดขวาง เพื�อแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะของอาคารชดุ 
         Marking any sign or leave any obstacles or items to show ownership of a parking space in the parking area  
        is prohibited. 
 7.9  หา้มจอดยานพาหนะที�มีขนาดใหญ่เกินกวา่หนึ�งช่องจอดโดยเด็ดขาด  
        Large vehicles, which are bigger than a parking space, are prohibited to park in the parking areas. 
 7.10 หา้มลา้งยานพาหนะบรเิวณพื �นที�จอดยานพาหนะ  หากมีความจาํเป็นอนญุาตใหใ้ชผ้า้ชบุนํ�าหมาดเช็ด เทา่นั�น  
                และจะตอ้งไม่ทาํใหพื้�นที�จอดยานพาหนะมีนํ�าขงั และ/หรือสกปรก 
         Washing vehicles in the parking area are not allowed. In case of necessity, a wet cloth is allowed without  
         causing the parking floor to be soaked. 
 7.11 หา้มเล่นการพนนัทกุประเภท รวมถึงการเสพยาเสพติดทกุชนิด  หรือกระทาํการใด  อนัผิดกฎหมาย  
                ในบรเิวณพื �นที�จอดยานพาหนะของอาคารชดุ  โดยเด็ดขาด 
         Any kind of gambling, taking of illegal drugs, or any illegal activity is strictly forbidden in the parking area. 
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8. หา้มเจา้ของร่วม  หรือบริวาร  ที�มีสิทธิ�ถือครองอุปกรณส่์งสัญญาณระบบผ่านเขา้ – ออกประตูอัตโนมัติพื �นที�จอดยานพาหนะ 
(long range access) และหรือสติ�กเกอร ์ภายในอาคารชุด ทาํการจาํหน่าย และ/หรือ โอนสิทธิ และ/หรือ ใหย้ืม หรือกระทาํการ
ใดๆ ให้ผู้อื�นไดร้ับประโยชน์ในการใชพ้ื �นที�จอดยานพาหนะ ไม่ว่าจะมีค่าตอบแทนหรือไม่ หรือไดร้ับประโยชน์ใดๆ ไม่ว่าโดย
ทางตรงหรือทางออ้มจากการมีสิทธิ�ถือครองอปุกรณส่์งสญัญาณระบบผ่านเขา้ – ออกประตอูตัโนมตัพิื �นที�จอดยานพาหนะ (long 
range access) และ/หรือสติ�กเกอร ์กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อ ผูฝ่้าฝืนจะตอ้งชาํระค่าปรบัใหแ้ก่นิติบุคคล
อาคารชุดฯ เป็นจํานวนเงิน 2,000.-บาท (สองพันบาทถ้วน) หรือ ตามอัตราที�นิติบุคคลอาคารชุดฯ  เห็นสมควร รวมถึง
ดาํเนินการตามที�กฎหมายที�เกี�ยวขอ้งได ้

 Co-owners or followers who have received the access control device (long range access) and the parking sticker are 
prohibited to sell, assign, lend, or any action for others to receive both directly or indirectly parking benefits from 
owning the access control device and the parking sticker. In case of violation whether intentionally or negligently, the 
Juristic Person Condominium shall impose a fine  2,000.- Baht or as deem appropriate. Moreover, further legal actions 
may be prosecuted.  

 

9. กรณีที�มีการจอดยานพาหนะซอ้นคนั  และดงึเบรกมือไว ้หรือจอดกีดขวางการจราจรภายในบรเิวณอาคารชดุ หรือกีดขวางการเดิน
รถของบุคคลอื�น และนิติบุคคลอาคารชุดฯ  ไม่สามารถติดต่อเจา้ของร่วม บริวาร  หรือเจา้ของยานพาหนะ  เพื�อเคลื�อนยา้ย
ยานพาหนะได ้หรือในกรณีที�เจา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคลื�อนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม นิติบคุคลอาคารชดุฯ 
ขอสงวนสิทธิ�ที�จะเคลื�อนยา้ยยานพาหนะ โดยวิธีการใดๆ ก็ไดต้ามที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ เห็นสมควร โดยเจา้ของรว่ม บรวิาร หรือ
เจา้ของยานพาหนะตกลงไม่เรียกรอ้งค่าเสียหาย และ/หรือดาํเนินการใดๆ ทั�งในทางแพ่งและทางอาญาสาํหรบัความเสียหายและ/
หรือสญูหายใดๆ ต่อนิติบคุคลอาคารชดุฯ ทกุประการ 

 In case double-parked vehicle with an engaged handbrake, or parked vehicle obstructs the traffic flow or blocks other 
vehicles and the vehicle’ s owner could not be contacted, or the vehicle’ s owner cannot move the vehicle for any 
reasons, the Juristic Person Condominium reserves the right to move the vehicle by any means deemed reasonable. 
The vehicle’s owner shall have no right to claim for any damage or any loss from the Juristic Person Condominium. 

 

10. กรณีอปุกรณส่์งสญัญาณระบบผ่าน เขา้ – ออก ประตอูตัโนมตัพิื �นที�จอดยานพาหนะ (long range access) และ/หรือสติ�กเกอร ์
สญูหาย เจา้ของรว่มจะตอ้งนาํใบแจง้ความมาแสดง เพื�อขอทาํอปุกรณส่์งสญัญาณระบบผ่านเขา้ – ออกประตอูตัโนมตัพิื �นที�จอด
ยานพาหนะ และ/หรือสติ�กเกอร ์(ใหม่) และเสียค่าธรรมเนียมการออกใหม่  ในอตัรา  500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) 

 In case the parking access control device or the parking sticker is lost, the co- owner shall bring the police’ s daily 
report to the Juristic Person Condominium to receive the new access control device and settle a fee of  500.- Baht. 
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11. กรณีมีการปลอมแปลงอุปกรณส่์งสัญญาณผ่านเขา้ – ออกระบบประตูอัตโนมัติพื �นที�จอดยานพาหนะ (long range access) 
และ/หรือสติ�กเกอร ์ นิติบุคคลอาคารชดุฯ มีอาํนาจจะระงบัสิทธิ�การใชพื้�นที�จอดยานพาหนะของเจา้ของหอ้งชุด และ/หรือบรวิาร
ทันที  และปรบัเป็นเงิน  20  เท่าของค่าธรรมเนียมการออกอุปกรณส์่งสัญญาณผ่านเขา้ – ออกระบบประตูอัตโนมตัิ และ/หรือ
สติ�กเกอร ์รวมทั�งสงวนสิทธิ�ในการดาํเนินคดีตามกฎหมาย 

 Any counterfeit or copy of the access control device (long range access) and/or the parking sticker will result in a fine 
of 20 times equivalent to the fee of issuing a new access control device and/or the parking sticker, and the offender 
will be prosecuted. The access control device will be immediately suspended. 

 

12. การอนุญาตใหน้าํยานพาหนะผ่าน เข้า - ออก และจอดตามระเบียบนี� ไม่ถือเป็นการรับฝากยานพาหนะหรือทรพัยสิ์นใดๆ            
นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหาย และ/หรือสูญหายของยานพาหนะ หรือทรพัยสิ์นภายในยานพาหนะ 
ตลอดจนอบุตัิเหตทุี�เกิดขึ �นทกุกรณีของการเข้าใชพ้ื �นที�จอดยานพาหนะในอาคารชดุแห่งนี� 

 Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded as the deposit of the 
vehicle or any properties. The Juristic Person Condominium shall not bear any responsibility for damage or loss of car 
and property including any accidents that may occur in the parking area. 

13. อปุกรณส์่งสญัญาณผ่านเขา้ – ออกระบบประตอูตัโนมตัิพื �นที�จอดยานพาหนะ (long range access) เป็นทรพัยสิ์นของนิติบุคล
อาคารชุดฯ  เมื�อเจา้ของร่วมพน้สภาพจากการเป็นเจา้ของกรรมสิทธิ�ในหอ้งชดุ หรือบริวาร มิไดพ้กัอาศยัในอาคารชดุแลว้ ใหถื้อ
ว่าบุคคลดังกล่าวสิ �นสิทธิ�ในการใช้อุปกรณส์่งสัญญาณผ่านเข้า – ออกระบบประตูอัตโนมัติพื �นที�จอดยานพาหนะทันที และ
เจา้ของรว่มจะตอ้งนาํอปุกรณส์่งสญัญาณผ่านเขา้ – ออกระบบประตอูตัโนมตัิพื �นที�จอดยานพาหนะ มาคืนใหแ้ก่นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ หากไม่นาํมาคืนนิติบคุคลอาคารชดุฯ สามารถระงบัสญัญาณของอปุกรณด์งักล่าวไดท้นัที 

 Access control device ( long range access)  is considered as property of the Juristic Person Condominium.  When a 
person is no longer the owner of unit or no longer shall a resident in the condominium, such access control device be 
expired. The access control device must be returned to the Juristic Person Condominium. 

14. ยานพาหนะที�ไม่มีสติ�กเกอร ์  และบคุคลผูม้าติดต่อตอ้งรบับตัรผ่าน เขา้ – ออก ในการจอดยานพาหนะจากเจา้หนา้ที�รกัษาความ
ปลอดภยั   โดยมีระเบียบการจดัเก็บค่าบรกิารใชพื้�นที�จอดยานพาหนะ ดงันี � 

 Visitors and vehicle without the parking sticker shall receive a parking card from the security guards. The parking fee 
will be charged as follows: 

 

 14.1 ไม่มีการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ  คิดค่าบรกิารใชพื้ �นที�  อตัราชั�วโมงละ  50.- บาท  ต่อคนั เศษของชั�วโมง 
   นบัเป็น  1 ชั�วโมง 

  Without the Juristic Person Condominium stamp, a fee of 50. -  Baht per hour will be charged for each vehicle. 
Fraction of hours will be charged as a full hour. 
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 14.2 ไดร้บัการประทบัตรานิติบคุคลอาคารชดุฯ  3  ชั�วโมงแรกฟรี  ชั�วโมงต่อไปคิดค่าบรกิารใชพื้�นที�ในอตัรา 50.- บาท /คนั/  
   ชั�วโมง  เศษของชั�วโมงนบัเป็น  1  ชั�วโมง 
   In case there is a Juristic Person Condominium stamp, parking is free for the first 3 hours only, after which each  
   additional hour will incur a charge of 50.- Baht. Fraction of hours will be charged as a full hour. 
          14.3  กรณีที�ตอ้งการจอดพาหนะคา้งคืน  คิดค่าใชพื้ �นที�จอดยานพาหนะในอตัรา 300.- บาท (สามรอ้ยบาทถว้น) ต่อวนั โดยนบั 
   จากเวลา เขา้ใขพ้ื �นที�จอดยานพาหนะ แต่ไม่เกินเวลา 12.00 น. ของวนัถดัไป หากเกินจากนี� คิดค่าใชจ้่ายตามเงื�อนไข ขอ้  
   14.1 และ 14.2 แลว้แต่กรณี 
   In case of overnight parking, a fee of  300.- Baht per day would be charged from the vehicle’s parking time until  
   12.00 hrs. of the next day, after which the fee will be calculated according to the conditions in Article 14.1 and  
   14.2 depending on the case. 

15. กรณีบัตรจอดยานพาหนะสาํหรบัผูม้าติดต่อสูญหาย  ตอ้งแจง้เหตุต่อนิติบุคคลอาคารชุดฯ   และนาํหลักฐานการครอบครอง       
ยานพาหนะมาแสดง และกรอกแบบฟอรม์การนาํยานพาหนะออกจากอาคารชดุ  พรอ้มทั�งตอ้งชาํระค่าปรบับตัรจอดยานพาหนะ
สญูหายเป็นเงินจาํนวน  500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อใบ  รวมถึงค่าใชพ้ื �นที�จอดยานพาหนะตามอตัราที�กาํหนดในระเบียบ
นี �  (ถา้มี) 

 If the the visitors parking card is lost, proof of vehicle ownership must be presented and a release form shall be 
completed in order to take the vehicle out of the Condominium. A fine of 500.-  Baht per a card including the parking 
service fee (if any) must be paid. 

    16. กรณีพบเห็นยานพาหนะที�ไม่ไดต้ิดสติ�กเกอรแ์มว้่าจะลงทะเบียนตามสิทธิ�ไวก้็ตาม นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธิ�ในการล็อคลอ้ 
และชาํระค่าปรบั เป็นเงินจาํนวน 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) เพื�อปลดล็อคลอ้ ทั�งนี � เงื�อนไขการพิจารณาล็อคลอ้ เมื�อผูพ้กั
อาศยัปฏิบตัิ ดงันี � 

 In case of parking without parking sticker, although the vehicle has been registered, the vehicle will have their wheels 
cramped and will be charged a fine of 500.- Baht to release the cramped wheel. The wheel cramping policies are as 
follows:    
1. การนาํยานพาหนะที�ไม่ติดสติ�กเกอรม์าจอดในพื�นที�อาคาร 

    Parking without the parking sticker in the condominium. 
 

2. การนาํยานพาหนะที�ไม่มีป้าย visitor มาจอดรถในพื �นที�อาคาร 
  Parking without the visitor sign in the building. 
 

3. การจอดยานพาหนะผิดระเบยีบ หรือ จอดในที�หา้มจอด 
  Violating the parking rules or parking in no-parking area. 
        4. การนาํยานพาหนะที�มีสติ�กเกอรแ์ต่ไม่ไดร้บัการลงทะเบยีนที�ฝ่ายจดัการฯ มาจอดรถในอาคาร 
  Parking in the building with parking sticker but did not register with the Management. 
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17.  ผูฝ่้าฝืนหรือขดัต่อระเบียบนี�  มีบทลงโทษตามลาํดบั  ดงันี�  
   The offenders to the rules and regulations shall be punished as follows; 
 

     16.1     ตกัเตือนดว้ยวาจา 
       Verbal warning. 
    16.2    ตกัเตือนเป็นลายลกัษณอ์กัษร 
      Written warning. 
  16.3   คิดค่าปรบัวนัละ 500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน)  ต่อครั�งที�มีการฝ่าฝืนต่อระเบียบนี�   โดยค่าปรบัที�กาํหนดนี �มิได ้
            รวมกบัค่าปรบัพิเศษที�กาํหนดไวใ้นแต่ละหวัขอ้ขา้งตน้    
            Fine of  500.-  Baht per day will be charged for each violation on the mentioned rules and regulations.  
            This fine  is additional to the penalty fine charged for each violation that was mentioned above. 

 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ  :      ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :     These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
        benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  005/2565  :  เรื�อง การเข้าทาํงานต่อเติม  หรือ  ตกแต่งภายในหอ้งชุด 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No. 005/2022  :  Using Entering for addition or decoration within the Units 

    

 เพื�อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยในการอยู่อาศยัของอาคารชุด และเพื�อป้องกันความเสียหายต่อทรพัยส่์วนกลางและ
ทรัพยส์ินของนิติบุคคลอาคารชุดฯ  ในกรณีที�เจ้าของร่วมมีความประสงคจ์ะดาํเนินการต่อเติมหรือตกแต่งภายในหอ้งชุด 
ผูเ้กี�ยวขอ้งทกุส่วนจะตอ้งปฏิบตัิใหถ้กูตอ้งตามกฎหมายที�เกี�ยวขอ้ง  และปฏิบตัิตามระเบียบของนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ดงันี� 

   For the orderliness and safety of resident and to maintain the standard of the property and facilities within 
the condominium, a unit co- owner who would like to carry out interior decoration work and all related person shall 
strictly comply with these regulations and the related Rules and Regulations as follows:  

 

1. ระเบียบนี �บงัคบักบัเจา้ของร่วม บริวาร, ผูแ้ทน, ผูร้บัจา้ง, คนงาน, หรือบุคคลใดๆก็ตามที�เขา้ไปภายใน หรือขอบเขตของอาคาร
ชดุ 
These rules apply to co- owners, followers, representatives, employees, workers, or any person who enter the area 
of the Condominium. 
 

2. บคุคลตาม  ข้อ 1.  ตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบอย่างเครง่ครดั  และจะปฏิเสธไม่ทราบระเบียบต่างๆ ของอาคารชดุ  มิได ้
 The persons in No.  1 shall be made aware of and strictly abide by the condominium’s rules and regulations, and 

shall not reject the acknowledgement of the regulations. 
 

3. การเขา้ไปตกแต่งหอ้งชดุ จะตอ้งยื�นแบบแปลนการตกแต่ง และแบบระบบไฟฟ้า ประปา (M&E)  จาํนวน  1  ชดุ  ส่งใหน้ิติบคุคล
อาคารชุดฯ ล่วงหนา้อย่างนอ้ย  15  วนั  เพื�ออนุมตัิการดาํเนินการ  หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ  มีเงื�อนไขและวิธีการที�แกไ้ขใน
แบบแปลนการตกแต่งขอใหม้ีการแกไ้ข  และส่งแบบใหม่เพื�อพิจารณาอนมุตัิอีกครั�ง 

 Entering to decorate the unit requires 1 set of interior decoration plan, sanitary system, and M&E ( mechanic & 
engineering system) plan, which shall be submitted to the Juristic Person Condominium at least 15 days prior to the 
work for approval of such plans.  If the Juristic Person Condominium has comments or requires the plan to be 
amended a new set of the revised plan shall be submitted for approval before work can be commenced. 

 

4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะตอ้งดาํเนินการตามแบบเงื�อนไขที�ไดร้บัอนุมตัิจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ เท่านั�น และนิติบุคคล
อาคารชดุฯ   สามารถเขา้ไปตรวจสอบการทาํงานไดต้ลอดเวลา 
Those entering the property to decorate the units shall abide by the rules and regulations and conditions approved 
by the Juristic Person Condominium, and the Juristic Person Condominium can enter to inspect such working at any 
time for the inspection. 
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5. เจา้ของร่วมตอ้งแจง้รายชื�อ และส่งสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของผูที้�จะเขา้มาตาม ข้อ �.  ก่อนเขา้มาทาํงานล่วงหนา้เพื�อ
เขียนใบขอคาํรอ้งและขออนญุาตโดยมีรายละเอียด  และเอกสารต่างๆ  ดงันี� 

 The co-owner must submit the list of workers under no. 1 that will enter the condominium along with their copy of ID 
cards.  

 

5.1 ชื�อเจา้ของหอ้ง  และเลขที�หอ้งชดุ 
  Name of co-owners and unit no. 

5.2 ระบชุนิด และประเภทงาน 
  Specify the type of work.  

5.3 ระยะเวลาจะเขา้การทาํงานตกแต่ง 
  Duration for such alteration work. 

5.4 ชื�อผูค้วบคมุงานพรอ้มสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน 
  Name of supervisor with a copy of their ID Card. 

5.5 ชื�อผูเ้ขา้ไปทาํงาน (รายบคุคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไม่มีใหน้าํรูปถ่ายพรอ้มหนงัสือรบัรองจากเจา้ของหอ้งชดุ   
 หรือผูค้วบคมุงานไวเ้ป็นหลกัฐาน) 
 Name of workers ( individuals)  with copy of their ID card, ( in case they do not own ID card, a photo with a 

signed certificate from co-owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 
5.6 เบอรโ์ทรศพัทต์ิดต่อฉกุเฉิน รวมทั�งที�อยู่ของผูร้บัเหมา 

  Telephone number in case of emergency shall be given, including the address of such contractor. 
5.7 หนงัสืออนญุาตยินยอมจากเจา้ของหอ้งชดุ 

  Letter of consent from the unit co-owner. 
5.8 ชาํระค่าใชจ้่ายที�เป็นค่าธรรมเนียมการตกแต่งหอ้งชุด  และการดาํเนินการล่วงหนา้เดือนละ  2,000.- บาท   

   (สองพันบาทถ้วน)  และ/หรือตามระยะเวลาที�ไดร้ะบเุวลาใน  ข้อ 5.3  
                   Settle the unit decoration fee in advance for 2,000.- Baht per month and/or by the duration specified in the 
               Article 5.3 
6. ระยะเวลาการดาํเนินการตกแต่ง กาํหนดใหห้อ้งชุด ดาํเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายในระยะเวลา 3 เดือน  นับจากวันที�เริ�มเขา้

ดาํเนินการ  หากการดาํเนินการตกแต่งล่าช้าเกินกว่าระยะเวลาที�กาํหนด เจ้าของห้องชุดจะตอ้งชาํระค่าปรับเป็นจาํนวน  
10,000.- บาท/เดือน  ทั�งนี�เพื�อรกัษาความสงบสขุในการพกัอาศยัรว่มกนัของท่านเจา้ของรว่ม  และผูพ้กัอาศยั 
Duration of decoration shall be completed within 3 months from the starting date of work.  In case of any delayed, 
the penalty charge will be applied for units at the amount of 10,000.- Baht per month.  
เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลาง และประกันการผิดระเบียบล่วงหนา้ 30 วนัก่อนดาํเนินการ
เขา้ตกแต่งหอ้งชดุแต่ละครั�ง  ดงัต่อไปนี �  



 

THE MUVE Ram 22 Juristic Person Condominium                                                          Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.                                    Page  22 of 46 

 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 30 days in advance. The rates of 
deposit are as follows: 
 

 -  1    หอ้งนอน    วงเงินคํ�าประกนั    20,000.- บาท  (สองหมื�นบาทถ้วน) 

 -  1    bedroom    unit amount deposit is    20,000.- Baht. 
 

ทั�งนี � นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะคืนเงินประกันให้เมื�อทาํการตกแต่งแลว้เสร็จ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มีความเสียหายต่อ
ทรพัยสิ์นใดๆ จะคืนเงินภายใน 30 วนั โดยไม่มีดอกเบี �ย หลงัจากเจา้ของร่วมไดย้ื�นขอคืนเงินประกันแต่หากการทาํงานดงักล่าว  
ทาํใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง หรือทรพัยสิ์นผูอื้�น นิติบุคคลอาคารชุดฯ มีอาํนาจพิจารณาหกัหรือรบิเงินประกนั
ดงักล่าว เพื�อชดเชยค่าเสียหายที�เกิดขึ �นไดต้ามสมควรหากความเสียหายเกินกว่าเงินที�วางประกนัไวเ้จา้ของรว่ม 
ตอ้งรบัผิดชอบชาํระค่าเสียหายจนครบจาํนวน และหากเจา้ของรว่มท่านนั�นมีการขอดาํเนินการตกแต่งต่อเติมหอ้งชดุคราวต่อไป
อีกจะตอ้งวางเงินคํ�าประกนัเพิ�มจากเดิมอีก 3 เท่าหรือตามจาํนวนที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ พิจารณาตามความเหมาะสม 

 The deposit shall be returned when the alteration work has been completed and passed inspection with no damage 
to the common property or the other property within 30 days (without interest). Should alteration work cause damage 
to the common property or other property, the Juristic Person Condominium has the right to deduct or confiscate 
such deposit to compensate the damage.  If the cost of repair of such damage is greater than the deposit the Co-
owners shall be liable for the full cost of damages.  If redecorating work is then required, the deposit shall be 
increased to 3 times the original deposit or an amount the Juristic Person Condominium deem reasonable. 

 

7. ทกุวนัก่อนเขา้ทาํงาน  ผูค้วบคมุงานตอ้งแจง้รายชื�อใหเ้จา้หนา้ที�นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตรวจเช็คผูเ้ขา้ไปทาํงานทกุวนั               
(ผูเ้ขา้ทาํงานตอ้งเป็นบคุคลที�มีรายชื�อตรงกบัที�ลงทะเบียนไว ้และจะใชช้ื�อทดแทนกนัไม่ได ้ หากมีการเปลี�ยนแปลงตอ้งเสนอชื�อ
ใหม่ตาม ข้อ 5.4 และ 5.5  อีกครั�ง  เพื�อใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ  อนญุาตก่อนเขา้พื �นที�) 

 Every day before working the supervisor shall notify the names of workers to the Juristic Person Condominium. (The 
workers shall be the persons with the names registered, the names cannot be replaced, in case of change, the new 
names shall be submitted by No. 5.4 and 5.5 for the Juristic Person Condominium to allow before entering the area.) 

 

8. ขณะทาํงานตอ้งมีผูค้วบคุมงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งติดบตัรไวบ้รเิวณหนา้อกเสื�อเพื�อใหต้รวจสอบได ้เมื�อออกจาก
อาคารชดุตอ้งแลกบตัรคืนหมดทกุคนตามรายชื�อที�แสดงตอนเขา้มาทาํงาน   

 While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach a visitor /  contractor card 
clearly on their clothes for easy identification and inspection. Before leaving the building, the card shall be returned 
and the workers names will be checked off the name list. 
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9. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์ เวลาทาํงาน 09.00 น. ถึง 17.00 น. สาํหรบัวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ นิติบุคคลอาคารชดุฯ   
ของดการอนญุาตใหเ้ขา้ทาํงานต่อเติม  หรือตกแต่งภายในหอ้งชดุ  
Working times on Monday-Friday are 09.00 hrs. to 17.00 hrs. For Saturday, Sunday, and holidays the Juristic Person 
Condominium will not permit interior work within the units. 
 

10. การขนยา้ยวสัดสุิ�งของ เครื�องมือสมัภาระ เขา้ - ออก ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรียมวสัดอุปุกรณ ์เพื�อใชป้้องกนัความเสียหายแก่ทรพัย์
ส่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบุคคลอื�นระหว่างการขนยา้ยอย่างเคร่งครดั รวมถึงจดัใหมี้อุปกรณป้์องกนัพื �น ผนงั ฝ้าเพดาน  
ลิฟตข์นของอย่างเพียงพอ และจะตอ้งทาํรายการยื�นต่อเจา้หนา้ที�รกัษาความความปลอดภัยทกุครั�งโดยมีผูจ้ดัการอาคารฯ เป็น
ผูอ้นุมัติ (แบบฟอรม์ขอไดท้ี�นิติบุคคลอาคารชุด) ทั�งนี � นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิ�ที�จะเขา้ตรวจคน้ไดต้ลอดเวลา หากมี
พฤติกรรมน่าสงสยัหรือเกิดทรพัยสิ์นสญูหายในอาคาร 

 Materials, tools, and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with care to avoid causing 
damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, walls, ceiling and interior 
of the service lift shall be the responsibility of the contractor.  Items being brought into or taken out of the property 
should be listed and approve by the Building Manager. (The form is available at the Juristic Person Condominium). 
The Juristic Person Condominium reserves the right to inspect at any time or if the conduct of the workers is 
suspicious or there is loss of property in the building. 

 

11. หา้มนาํวัสดุอุปกรณท์ุกชนิดมาวาง หรือเก็บไว ้ณ พื �นที�ส่วนกลางของอาคารโดยเด็ดขาด ยกเวน้ในที�ๆ นิติบุคคลอาคารชุดฯ 
อนญุาตเป็นคราวๆ ไป 
It is prohibited to place any material, equipment, or tools in the common area of the building, except at the area 
permitted by the Juristic Person Condominium from time to time. 
 

12. หา้มวางวัสดุสิ�งของอุปกรณต์กแต่งทุกชนิด เพื�อพกัรอขนถ่ายในพื �นที�จอดยานพาหนะ ยกเวน้ในบริเวณและเวลาที�นิติบุคคล
อาคารชดุฯ กาํหนดไวใ้ห ้ และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาที�อนญุาต เท่านั�น 

 It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking areas except at the area and time 
determined by the Juristic Person Condominium. Transfer of such object is only permitted at designated times. 

 

13. หา้มขนถ่ายไมห้รือวัสดุที�มีขนาดยาวมากเกินขนาด ขึ �น – ลง ลิฟต ์บันไดและพื �นที�ส่วนกลาง จะตอ้งตัดใหเ้หมาะสมกับการ
เคลื�อนยา้ย เพื�อเป็นการป้องกนัการเกิดความเสียหายของทรพัยสิ์นส่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื�น 

 Object larger than the size of freight elevator shall not be carried in the common areas, and shall be cut to an 
appropriate size in order to avoid damage to the common property and/or the other property.  
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14. หา้มนาํสิ�งที�เป็นวตัถไุวไฟทกุชนิดมาเก็บรอไวใ้นอาคารโดยเด็ดขาด เช่น นํ�ามนั ทินเนอร ์แอลกอฮอล ์เมื�อเลิกจากการปฏิบตัิงาน
ใหน้าํกลบัไปดว้ยทกุครั�งทกุวนั 

 The inflammable material such as oil, thinners, and alcohol must not be kept on the property and shall be removed 
by the contractor at the end of each day. 

 

15. หา้มทิ �งเศษขยะ หรือวัสดุก่อสรา้งทุกชนิด ลงในท่อระบายนํ�า ชักโครก อ่างลา้งหนา้ และทางหนา้ต่าง หรือบริเวณอื�นนอกตวั
อาคารชดุแต่จะตอ้งรวบรวมบรรจภุาชนะ  หรือห่อพลาสติกใหมิ้ดชิดนาํกลบัไปทิ�งทกุวนัซึ�งถือเป็นภาระหนา้ที�ของผูร้บัเหมา 
Construction debris and unused construction materials shall be disposed of properly.  It is prohibited to pour waste 
liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste items out of the window or leave them 
lying around.  All construction debris shall be collected and placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of 
liquids or dust and removed every day. It is the responsibility of contractor. 
 

16. ระหว่างปฏิบตัิงานตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดินรว่มและพื �นที�ส่วนกลาง และปิดประตหูอ้งชดุที�ติดกบัทางเดินรว่มใหเ้รียบรอ้ย
ทกุครั�ง  หากมีฝนตกหรือพายตุอ้งปิดประตแูละหนา้ต่างทกุบานทนัที 

 During the alteration work the common area shall be kept clean and the door of the unit must be kept closed. When 
it rains all the windows and doors shall be closed immediately.  

 

17. เมื�อเลิกงาน ตอ้งปิดหนา้ต่าง และประตทูกุบานอย่างมิดชิด และเรียบรอ้ยทกุครั�ง 
At the end of each day, all windows and doors shall be closed. 
 

18. เวลาทาํงานตั�งแต่เวลา 09.00 น. - 17.00 น. วนัจนัทร ์– วนัศกุร ์ เท่านั�น  ถา้มีความจาํเป็นจะตอ้งทาํงานเกินกว่าเวลาที�กาํหนด 
ในวนัเสาร–์อาทิตย ์และวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ ตอ้งขออนุญาตจากนิติบุคคลอาคารชุดฯ และนิติบุคคลฯ จะพิจารณาอนุมตัิตาม
ความเหมาะสมภายใตเ้งื�อนไขที�กาํหนด เท่านั�น 

         Working hours are 09.00 - 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime during Saturday, Sunday, or holidays, 
the contractor shall ask permission from the Juristic Person Condominium. Approval will be given on a case by case 
basis if the work is necessary under conditions set by the Juristic Person Condominium. 

 

19. หา้มผูร้บัเหมา คนงานพกัอาศยัในอาคารชดุไม่ว่าในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาทาํงานตามที�กาํหนดและไดร้บัอนญุาตเท่านั�น 
 Workers are prohibited to reside in the units after the permitted working hours, unless special permission is granted 

by Juristic Person Condominium. 
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20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งนํ�าภายในหอ้งชดุที�กาํลงัตกแต่งเท่านั�น และในระหว่างที�ปฏิบตัิงานหรือระหว่างพกัหา้มดื�มสรุา , 
เล่นการพนนั,  ส่งเสียงดงั  หรือเล่นกีฬาทกุชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยู่ภายในหอ้งชดุที�กาํลงัตกแต่งเท่านั�น   

 Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are in the condominium areas the 
consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited.  Workers shall not make a loud noise or play 
any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 

 

21. หา้มกระทาํการใดๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทือนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา , ไฟฟ้า, ความมั�นคง, ระบบการป้องกันความ
เสียหายของอาคารชดุ รวมทั�งความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเด็ดขาด  

 Any action or activity that may cause damaged to the structure, water supply system, electricity, security, fire 
protection system of the building, including the appearance of architecture are strictly prohibited. 

21.1   กรณี เจา้ของร่วม หรือ ผูพ้กัอาศยั ประสงค์ที�จะติดแผ่นกรองแสง บริเวณหนา้ต่างหอ้งชุด นิติฯ อนุญาตใหต้ิดแผ่นกรอง
แสงที�ไม่กระทบต่อภาพลกัษณภ์ายนอกของอาคารชดุดงันี�  
In case co-owner or resident would like to install tinted film at the unit’s window, the Juristic Person Condominium 
allow only the tinited film that does not impact the exterior appearance of the condominium as follows: 

21.1.1 แผ่นกรองแสง ความโปรง่ใสไม่เกิน  60%  แผ่นกรองแสงการสะทอ้นแสงไม่เกิน 7.5 % 
  Up to 60% transparent tinted film and reflective film not over 7.5% 

21.1.2 แผ่นกรองแสงใหเ้ป็นแบบใสเท่านั�น หา้มเป็นสีสะทอ้นแสง, สีปรอท และสีเขียว หรอื สีอื�นๆ 
 The tinted film must be transparent. Reflective, mercury, green, or other colors are prohibited. 

22. หา้มผูร้บัเหมาตกแต่งใชก้ระแสไฟฟ้าและนํ�าประปาจากจุดที�เป็นทรพัยส์ินส่วนกลางใหใ้ชภ้ายในหอ้งชุดที�กาํลงัตกแต่งเท่านั�น
เวน้แต่จะไดร้บัอนญุาตจากนิติบคุคลอาคารชดุฯ ก่อน ซึ�งจะตอ้งเสียค่าใชจ้่ายตามทีนิติบคุคลอาคารชดุฯ กาํหนด  

 The contractor is prohibited to use the electricity and water supply of the common property.  Contractors shall use 
only the water supply within the unit being decorating only, unless special permission is granted by the Juristic 
Person Condominium. The cost shall be determined by the Juristic Person Condominium and paid by the contractor. 

 

23. หา้มแขวนเสื �อผา้ ตากผา้ หรือวางสิ�งของใดๆ บรเิวณระเบียงหรือเฉลียงดา้นนอก 
 It is prohibited to hang clothes or material on the balcony. 
 

24. หา้มสบูบหุรี�ภายในอาคารชดุทกุที� ไม่ว่าจะเป็นภายในหอ้งชดุ ทางเดินรว่ม บนัไดหนีไฟ โดยเด็ดขาด  
 Smoking in the building, in the unit, hallway, and fire escape are strictly prohibited. 
 

25. หา้มต่อเติมสิ�งใดรุกลํ�า หรือยื�นเขา้ไปในบริเวณทรพัยสิ์นส่วนกลาง รวมทั�งการเปลี�ยนแปลงความสวยงามดา้นสถาปัตยกรรม
โดยเด็ดขาด  
No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude into the common property.  Anything 
that might change or affect the appearance of common areas are strictly prohibited. 
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26. ในกรณีที�เกิดความเสียหายกบัทรพัยส์่วนกลาง และ/หรือทรพัยสิ์นของบคุคลอื�นจากตกแต่ง หรือฝ่าฝืนระเบียบ นิติบคุคลอาคาร
ชดุฯ จะดาํเนินการเรียกเก็บหรือหกัเงินคํ�าประกนัทนัทีตามระเบียบ หรือดาํเนินการตามที�เห็นสมควร 
If damage to the common property and/ or the other property occurs, or there is a violation of the rules and 
regulations, the Juristic Person Condominium shall keep or deduct from the reasonable amount from the deposit to 
cover the cost of damages or as a penalty fine as deem appropriate.  

27. ขณะตกแต่ง และหลงัจากการตกแต่งแลว้เสรจ็  ผูร้บัเหมาจะตอ้งทาํความสะอาดทั�งภายใน  และภายนอกหอ้งชดุ เช่น โถงลิฟต์
ทางเดินรว่ม และบนัไดที�ใชใ้นการขนยา้ยวสัด ุขึ �น - ลง ใหส้ะอาดเรียบรอ้ย และก่อนที�ผูร้บัเหมาจะยา้ยออกจากหนา้งานจะตอ้ง
แจง้ใหท้างนิติบคุคลอาคารชดุฯ  ทราบเพื�อตรวจเช็คความเรียบรอ้ย 

 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as freight elevator, elevator lobby, common 
hallway, and stairs used for carrying material before leaving the condominium on each day.  The Juristic Person 
Condominium shall be informed to inspect such area before the contractor leave. 

28. ตอ้งนาํถงัดบัเพลิงสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ตํ�ากว่า  10  ปอนด ์ มาประจาํไวภ้ายในหอ้งชดุตั�งแต่เริ�มงานตกแต่งภายในอย่าง
นอ้ยหอ้งชดุละ  2  ถงั  จนกระทั�งงานแลว้เสรจ็  

 Contractors shall provide fully operating fire extinguishers more than 10 lbs, at least 2 fire extinguishers per unit.  
29. การใชล้ิฟตข์นของ เพื�อขนวสัดอุปุกรณใ์นงานตกแต่งหอ้งชดุจะตอ้งปฏิบตัิตามระเบียบการใชลิ้ฟตข์องนิติบคุคลอาคารชดุฯ 
 The use of the freight elevator to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted only if the 

contractor follows the rules and regulations. 
30.  ในกรณีที�มีการฝ่าฝืนระเบียบนี � ทางนิติบุคคลอาคารชุดฯ ไดก้าํหนดบทลงโทษตามลาํดับ หรือแลว้แต่พิจารณาตามความ        

รุนแรงของเหตไุว ้ดงันี � 
       In case of violation of the rules the Juristic Person Condominium has the right to determine the penalty depending 

on the seriousness of the breach as follows:    
 

30.1   เตือนดว้ยวาจาหรือลายลกัษณอ์กัษร 
     Verbal or written warnings. 
30.2   กรณีไม่ยื�นเอกสารขออนมุตัิแบบตกแต่ง  รายละเอียดตาม ข้อ.3  มีค่าปรบั 1,000.- บาท  (หนึ�งพันบาทถ้วน) 

    In case the interior decoration plan is not submitted as detailed in no. 3, a fine of  1,000.- Baht  
          will be charged. 

 

30.3   กรณีละเมิดฝ่าฝืน  ปรบัครั�งละไม่ต ํ�ากว่า  1,000.- บาท  (หนึ�งพันบาทถ้วน) 
          Violation fine for each violation is at least 1,000.- Baht per violation.  
 

30.4   ปรบักรณีละเมิดขอ้หา้มการสบูบหุรี�ในอาคาร ครั�งละไม่ตํ�ากว่า  5,000.- บาท  (ห้าพันบาทถ้วน) 
          Fine for smoking in the building is at least 5,000.- Baht per violation. 
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30.5    รบิเงินประกนัทั�งหมดกรณีฝ่าฝืนไม่เชื�อฟังซํ�าอีกหรือก่อความรุนแรงอนัตรายต่อชีวิตและทรพัยสิ์นรวมทั�ง 
         ระงบัการตกแต่ง และใหอ้อกจากอาคารและดาํเนินการตามกฎหมายแลว้แต่กรณี 

  To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm to life and property.  
           The Juristic Person Condominium reserves the right to prosecute in serious cases and terminate the  
  decoration as deem appropriate. 

 

31. ในกรณีที�มีการปรบัระหว่างการตกแต่งจนมีผลใหว้งเงินคํ�าประกนัลดตํ�ากว่าครึ�งหนึ�งของวงเงินประกนัเจา้ของรว่มจะตอ้งวางเงนิ
เพิ�มใหเ้ต็มวงเงินเดิมภายใน 7 วนั 

 If the total of fines incurred during the alteration work is more than half of the original deposit then the co- owners 
shall settle the difference to make up the full deposit within 7 days.   

 

 

รับทราบ และยินดีปฏิบัติตามระเบียบ  ลงชื�อ..................................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
 

Acknowledged and agreed to abide by the regulations.  Signed...........................................................(Co-owner) 
 
 

           Date............................................................................. 
 
 

รับทราบ และยินดีปฏิบัติตามระเบียบ  ลงชื�อ.........................................................................................(ผู้รับเหมา) 
 

Acknowledged and agreed to abide by the regulations. Signed...........................................................(Co-owner) 
 
 

         Date............................................................................. 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 

 หมายเหตุ  :      ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :     These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
        benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  006/2565  :  เรื�อง การรักษาความสะอาด  และการทิ�งขยะมูลฝอย 
House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominiums 

No.  006/2022  :  Maintaining cleanliness and throwing garbage 
 

 

 เพื�อสขุอนามยัและสภาพแวดลอ้มที�ดี และคงไวซ้ึ�งความสวยงาม  และความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยของอาคารชดุ อนัจะ
ยงัประโยชนส์ขุในการอยู่อาศยัรว่มกนั จึงใครข่อความรว่มมือจากทกุท่านเกี�ยวกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏิบตัิดงันี� 

   For the good hygiene and the safety of all co- owners and residents, and to maintain the orderliness of the 
common properties and facilities within the condominium, please strictly follow these regulations; 
 

1. การทิ�งขยะ  ตอ้งทิ �งขยะลงถงับรเิวณที�จดัไวใ้ห ้ เท่านั�น  
Garbage shall be dropped in the provided bins at the designed areas only. 
 

2. ให้บรรจุขยะเปียก ขยะแห้งใส่ถุงหรือภาชนะที�เหมาะสมพร้อมรัดหรือปิดปากถุงให้เรียบรอ้ย ส่วนขยะมีพิษและอันตราย            
ใหบ้รรจใุนภาชนะที�สามารถป้องกนัอนัตราย   เมื�อทิ �งขยะลงถงัเรียบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทกุครั�ง 
General wastes should be put in the properly sealed containers or garbage bags.  For hazardous and toxic wastes, 
please put them in secure containers. Hazardous and toxic wastes must be dropped in the provided bins. 

 

3. ถงัขยะแบ่งเป็น  � ประเภท คือ ขยะทั�วไป โดยมีขอ้ความและสญัลกัษณก์าํหนดไวที้�บรเิวณภาชนะ  (ถา้มี) 
There are 1 type of bin, which is for general waste. The types and symbols of the bins are clearly lebeled on the bins 
(if any). 

4. พนักงานดูแลทาํความสะอาดจะนาํขยะตามชั�นต่างๆ ไปทิ �งยังหอ้งพักขยะชั�นล่างทุกวันโดยจัดเก็บวันละ  2 ครั�ง ตามความ
เหมาะสม 

 The maids will take the garbage from each floor to drop at the garbage room on ground floor. The collection period 
is twice a day. 

5. เจา้ของรว่ม และบรวิาร จะตอ้งไม่กวาดเศษผง  หรือทิ �งขยะออกมาในบรเิวณทางเดินรว่มหนา้หอ้งชดุ หรือบรเิวณส่วนกลาง 
ทั�งหมดของอาคารชดุ และหากฝ่าฝืนจะคิดค่าธรรมเนียมบรกิารจดัเก็บ และทาํความสะอาดในจาํนวนเงินครั�งละ 500.- บาท 
(ห้าร้อยบาทถ้วน) 

 Co- owners and followers must not sweep or drop garbage into the common hallway.  Offenders will be charged a 
fine of 500.- Baht per a violation.  

 

6. หา้มทิ �งกน้บุหรี� หรือวัสดุอื�นใดที�เป็นตน้เหตุของการลุกไหม้ และติดไฟลงในถังขยะ หากสิ�งของหรือวัสดุมีขนาดใหญ่ หรือมี
นํ�าหนกัมาก ไม่สามารถทิ �งลงถงัขยะได ้ใหน้าํลงไปทิ �งที�จดุพกัขยะชั�นล่างของอาคารชดุ  และแจง้ใหน้ิติบคุคลอาคารชดุฯ ทราบ  
เพื�อดาํเนินการต่อไป 
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 Throwing a cigarette butts or other flammable objects that may cause a fire in a bin is strictly prohibited. In case the 
garbage size is too large, please drop them at the garbage room on ground floor and kindly inform the Juristic Person 
Condominium. 

 

7. หา้มทิ �งเศษอาหาร หรือเศษวสัดตุ่างๆ ลงในท่อระบายนํ�าทิ �งอ่างลา้งหนา้ หรือท่อชกัโครก กรณีทาํใหเ้กิดการอดุตนั และเป็นเหตุ
ให้เกิดความเสียหายต่อท่านเองและส่วนรวมท่านอื�น เจ้าของร่วม และ/หรือ บริวารซึ�งพักอาศัยในห้องชุดนั�น ตอ้งรับภาระ
ค่าใชจ้่ายในการซ่อมแซมทั�งสิ �น 
Do not throw food waste or any materials in the sink or toilet. In cage of clogged or damages to other units, other co-
owners, or common properties, the unit’s co-owner and follower shall be responsible for all reparation and damage 
cost. 

 

8. หา้มนาํขยะทกุชนิด หรือที�มีกลิ�นเหม็น / ฉนุ และมีผลต่อสภาพแวดลอ้มวางบรเิวณหนา้หอ้งชดุ ใหน้าํไปทิ �งยงัถงัขยะที�นิติบคุคล
อาคารชุดฯ  กาํหนดไวโ้ดยวางลงในถังขยะ  หา้มวางดา้นขา้งถังขยะ หรือบนฝาถังขยะ หากฝ่าฝืนนิติบุคคลอาคารชุดฯ    จะ
ดาํเนินการปรบัไม่ตํ�ากว่า 500.- บาท  (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อครั�ง 
Please refrain from dropping smelly waste in front of the unit and drop them in the designated bins which provided 
by the Juristic Person Condominium only.  Do not leave them by the bins or on the lids.  Offenders shall be charged 
a fine of not less than 500.- Baht. 
 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 

 

 

 

 หมายเหตุ  :      ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :     These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
        benefits of the Co-owners and the followers. 
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                 ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  007/2565  :  เรื�อง  การใช้ลิฟต ์

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No.  007/2022  :  Using of the Elevators (Lifts) 

 

  

     เพื�อความเป็นระเบียบเรียบรอ้ยความปลอดภยั  และการดแูลรกัษาลิฟต ์ ใหมี้สภาพดี  และสะอาดอยู่เสมอ  
นิติบคุคลอาคารชดุฯ   จึงกาํหนดระเบียบเพื�อใชเ้ป็นขอ้ปฏิบตัิ  ดงันี� 
      For the orderliness and safety in the condominium, and to maintain the elevators, the following rules and 
regulations for using the elevators by the Juristic Person Condominium are as follows; 
 

1. ลิฟตข์องอาคารชดุ เป็นลิฟตโ์ดยสาร   จาํนวน  2  ตวั  ใหบ้รกิารตามที�ฝ่ายจดัการฯ  กาํหนด 
       There are 2 passenger elevators  in THE MUVE RAM 22 Condominium as determined by 
       the Management. 

 

1.1   ลิฟตโ์ดยสาร จะตอ้งไม่บรรทกุวสัดทีุ�มีนํ�าหนกัเกินกว่า 1,000  กิโลกรมั  
Passenger elevators must not carry over 1,000 kilograms. 

1.2 วสัดทุี�จะบรรทกุจะตอ้งมีขนาดความกวา้ง ความยาว และความสงูไม่เกินขนาดพอดีของตวัลิฟตโ์ดยสาร 
       Items to be carried shall not exceed the dimensions of the elevators.  

 

2.    หา้มกระทาํการใดๆ   อนัก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อหอ้งโดยสาร   และระบบลิฟต ์
 Causing any damage to the elevators is prohibited. 
 

3.   โปรดปฏิบตัิตามขอ้แนะนาํภายในลิฟต ์และกฎระเบียบการใชล้ิฟตข์องนิติบคุคลอาคารชดุฯ อย่างเครง่ครดั 
Please strictly follow the elevators instructions.  
 

4. ขอความรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชล้ิฟตด์ว้ยความระมดัระวงั   และสภุาพเรียบรอ้ย 
Please keep clean and properly use the elevators in polite manners. 
 

5. หา้มใชล้ิฟตข์ณะเกิดเพลิงไหมโ้ดยเด็ดขาด 
 Do not use the elevators in case of fire. 
 

6. หากลิฟต์เกิดความเสียหายใดๆ   ผู้กระทํา   และผู้มีส่วนเกี� ยวข้องจะต้องรับผิดชอบและชดใช้ค่ าเ สียหายให้กับ                                
นิติบคุคลอาคารชดุฯ   ตามความเสียหายที�เกิดขึ �นจรงิ 
In anyone caused damage to the elevators, they will be liable for the actual cost of damage. 
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7. นิติบคุคลอาคารชดุฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการปิดใหบ้รกิารลิฟตโ์ดยสารชั�วคราว  เพื�อซ่อมบาํรุงรกัษาลิฟตต์ามความเหมาะสม 
 The Juristic Person Condominium reserves the right to temporarily suspense the elevator service in order to carry 

out maintenance as deem appropriate. 
 

8. กรณีเกิดเหตขุดัขอ้ง  กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุฯ โดยเรว็ทนัที 
In case the elevator is malfunction, please notify to the Juristic Person Condominium immediately. 

 

9. หากมีการฝ่าฝืนระเบียบนี�นิตบิคุคลอาคารชดุฯ ไดก้าํหนดบทลงโทษตามลาํดบัหรือแลว้แต่พิจารณาตามความเหมาะสมไวด้งันี � 
Violation of the rules and regulation will result in penalties as follows; 

 

10.1    เตือนดว้ยวาจา และลายลกัษณอ์กัษร 
   Verbal or written warning. 

10.2   ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบียบฯ  ครั�งละไม่ตํ�ากว่า 1,000.- บาท  (หนึ�งพันบาทถ้วน) 
          A fine of  1,000.-  Baht  will be charged per a violation. 
10.3   กรณีใชล้ิฟตโ์ดยสาร  เพื�องานตกแต่ง  นิติบคุคลอาคารชดุฯ  จะรบิเงินประกนัการตกแต่งหอ้งชดุทั�งหมด  

  รวมทั�งระงบัการตกแต่ง  และใหอ้อกจากอาคารชดุ  และดาํเนินการตามกฎหมาย  แลว้แต่กรณี  
  In case using the passenger elevators for unit’s renovation, the Juristic Person Condominium will confiscate all  
  security deposit of the unit.  The unit renovation will be suspended and will be asked to leave the building.             

“        Furthur legal actions may also be prosecuted. 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15 December 2022 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ  :      ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :     These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
        benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที�  008/2565   :   เรื�อง การใชห้้องออกกาํลังกาย 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No.  008/2022 :  Using of the Fitness Room 

 

 
              เจา้ของรว่ม และบรวิาร  มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกกาํลงักาย  อาคาร  A  ชั�น  4  ภายใตร้ะเบียบ  ดงันี � 

         Co-owners and followers shall use the fitness room on Floor 4  in Building  A under the following rules: 
 

1. หอ้งออกกาํลงักาย  เปิดบรกิาร  ตั�งแต่เวลา  07.00 - 22.00 น. 
 The Fitness Room is  open from  07.00 - 22.00 hrs. 
2. อนุญาตใหเ้ฉพาะเจา้ของร่วม และ/หรือบริวารผูพ้ักอาศยั และ/หรือแขก ที�มาพรอ้มกับเจา้ของร่วม และ/หรือบริวารดงักล่าว     

ใชบ้รกิารไดเ้ท่านั�น   
Only co-owners, followers, and their guest, who are escorted by the co- owners and/or the followers, are allowed to 
use the Fitness Room.  

3. การใชบ้ริการตอ้งแต่งกายดว้ยชุดที�เหมาะสม และไม่เปียกนํ�าพรอ้มทั�งสวมรองเทา้สาํหรบัเล่นกีฬา และหา้มถอดเสื�อขณะออก
กาํลงักาย 
Proper sport attires and sport shoes are required. Taking off your shirt is prohibited. 

4. หา้มสูบบุหรี�ภายในหอ้งออกกาํลังกายโดยเด็ดขาด หากท่านเจา้ของร่วม และ/หรือ บริวาร ตอ้งการสูบบุหรี�จะตอ้งไปสูบยัง
สถานที�ที�กาํหนดไวเ้ท่านั�น 

Smoking in the Fitness Room is strictly prohibited. Please smoke at designed area only. 
5. เจา้ของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิารตอ้งศกึษาคาํแนะนาํ, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชเ้ครื�องออกกาํลงักายที�ติดอยู่

ในหอ้งออกกาํลงักาย ก่อนการใชบ้รกิารทกุครั�ง 
The co-owners and followers must carefully read the instructions before using the equipment or fitness machine. 

6. บคุคลต่อไปนี �  หา้มใชบ้รกิารหอ้งออกกาํลงักายโดยเด็ดขาด 
 The following persons are strictly prohibited to use the Fitness Room.   

6.1 ผูป่้วยที�รา่งกายไม่แข็งแรงหรืออยู่ระหว่างการพกัฟื�น 
 Person with a variety of serious illnesses and injuries. 
6.2 ผูป่้วยที�เป็นโรคติดต่อทกุชนิด และโรคหวัใจ  

          Person with an infectious diseases or heart conditions. 
6.3    ผูท้ี�ดื�มสรุา เบียร ์และของมึนเมาทกุชนิด 
          Person under the influence of alcohol or drugs. 
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7. หา้มเด็กอายตุํ�ากว่า 12  ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกกาํลงักายโดยไม่มีผูป้กครองดแูลโดยเด็ดขาด 
Children under 12 years old must be accompanied by a responsible adult at all times while using the Fitness Room. 

8. หา้มนาํอาหาร และเครื�องดื�มที�มีแอลกอฮอลท์กุชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งออกกาํลงักายโดยเด็ดขาด   
Food and alcohol beverage is prohibited from the Fitness Room. 

9. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชอ้ปุกรณด์ว้ยความสภุาพรวมทั�งไม่เป็นการรบกวนสมาธิของผูอ้ื�น 
 Please keep clean and properly use the Fitness Room in polite manners. 
10. โปรดใชเ้ครื�องออกกาํลงักายตามวธีิที�ถกูตอ้งหากเกิดความเสียหาย หรือเกิดความไม่สะดวก กรุณาแจง้นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ให้

ทราบทนัที 
 Please use the fitness equipment correctly according to the instructions.  In case of damage or malfunction, please 

notify to the Juristic Person Condominium staff immediately.  
11. กรณีที�เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร ทาํความเสียหายใหแ้ก่ห้องออกกาํลงักาย หรือทรพัยสิ์นส่วนกลาง   เจา้ของ

รว่ม  และ/หรือบรวิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจาํนวนค่าใชจ้่ายที�เกิดขึ �นจรงิ   
In case co-owners, followers and/or visitors cause any damage to the Fitness Room or any common properties, they 
will be liable for the actual cost of damage. 

12. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการ ไม่มีหนา้ที�รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/
หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต รา่งกายของเจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้ริการ  อนัเนื�องมาจากการ
ใชง้านที�ผิดประเภท หรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคลดงักล่าว  
The Juristic Person Condominium and the Management are not responsible for any damage and loss of personal 
properties, or any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Fitness Room. 

13. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนุญาตใหบุ้คคลที�ไม่ปฎิบัติตามระเบียบการพักอาศัยนี �ใชห้อ้งออกกาํลังกายไดต้าม
ความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium may refuse any person who is unable to abide by the rules and regulations to 
enter or use the Fitness Room. 

  
ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
   ที�  009/2565   :   เรื�อง การใช้ห้อง Co-Working Space 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No.  009/2022 :   Using of the Co-Working Space 

______________________________________________________________________________________________ 
 
เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพื�นที�หอ้ง Co-Working Space อาคาร  A ชั�น 3  ภายใตร้ะเบียบดงันี � 
Co-owners and followers shall use Co-Working Space on Floor 3 of Building A under following rules: 

 

1. หอ้ง Co-Working Space เปิดบรกิารตั�งแต่เวลา  07.00 - 22.00 น.  

The Co-Working Space operates from 07.00 - 22.00 hrs. 
 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที�มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร ดงักล่าวใชบ้รกิารได้
เท่านั�น 
Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use the 
Co-working Space. 
 

3. หา้มนาํของ  และ/หรือ อปุกรณใ์ดๆ  ที�เป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้ง Co-Working Space โดยเด็ดขาด 
It is prohibited to take any common properties away from the Co-Working Space. 
 

4. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนุญาตใหเ้จา้ของร่วม และ/หรือบริวารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที�มาพรอ้มกับเจา้ของ
รว่มและ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารในเชิงพาณิชย ์
Co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are not allowed to use the 
Co-Working Space for commercial use. 
 

5. หา้มสบูบหุรี�  และ/หรือดื�มเครื�องดื�มมึนเมาทกุชนิดภายในหอ้ง Co-Working Space โดยเด็ดขาด  
Do not smoke or drink any alcohol beverage in the Co-Working Space.  
 

6. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ  
Please keep the area clean and properly use the room in polite manners when using the Co-Working Space. 
 

7. กรณีที�เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือ แขกผูใ้ชบ้รกิาร ก่อใหเ้กิดความเสียหาย/สญูหายใหแ้ก่ทรพัยส์ินส่วนกลาง เจา้ของรว่มและ
บรวิาร จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจาํนวนค่าใชจ้่ายที�เกิดขึ �นจรงิ   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage/lost to common property, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
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8. นิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่มีหนา้ที�รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยส์ิน ของเจา้ของร่วม บริวาร 
และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสียหายต่อชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ  อัน
เนื�องมาจากการใชง้านที�ผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคล  ดงักล่าว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of Co-Working 
Space. 

9. นิติบคุคลอาคารชดุฯ  สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนญุาตใหบ้คุคลที�ไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนี �ใชห้อ้ง Co-Working Space ไดต้ามความ
เหมาะสม    
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations of  
Co-Working Space as deem appropriate. 
 

 

 

 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   :   ระเบียบการพกัอาศยันี �อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
   ที�  010/2565   :   เรื�อง การใช้ห้องประชุม 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No.  010/2022  :   Using of The meeting room 

______________________________________________________________________________________________ 
 

เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพื�นที�หอ้งประชมุ  อาคาร A ชั�น 3  ภายใตร้ะเบียบ  ดงันี� 
The co-owners and followers shall use The meeting room  on Floor 3 of Building A under the following rules: 

 

1. หอ้งประชมุ  เปิดบรกิารตั�งแต่เวลา  07.00 - 22.00 น.  

The meeting room operates from 07.00 - 22.00 hrs. 
 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรือแขกที�มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารได้
เท่านั�น   

Only co-owners, followers, and guests of co-owners, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use 

The meeting room. 
3. หา้มนาํของ และ/หรือ อปุกรณใ์ดๆ  ที�เป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้งประชมุ โดยเด็ดขาด 

It is prohibited to take any common properties away from The meeting room. 
 

4. หา้มสบูบหุรี�  และ/หรือดื�มเครื�องดื�มมึนเมาทกุชนิด ภายในหอ้งประชมุ  โดยเด็ดขาด  
Do not smoke or drink any alcohol in The meeting room.  
 

5. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 
Please keep the area clean and be considerate when using The meeting room. 
 

6. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พักอาศัย  ตอ้งแจ้งความประสงคก์ารใช้ห้องกับเจ้าหน้าที�นิติบุคคล หรือผ่านทาง Sansiri Home 
Application ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชั�วโมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิติบุคคลฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการรบัจองล่วงหนา้ได ้ไม่เกิน  6 

วนั   และจาํกดัเวลาใชบ้รกิาร  ไม่เกิน 3 ชั�วโมง / ต่อครั�ง 
The co-owners, followers, and residents are requested to book The meeting room at least 24 hours but not more 
than 6 days in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium.  
 

7. การจองหอ้งประชมุ  (แบบส่วนตวั)  มีขอ้กาํหนด  ดงันี � 
The co-owners, followers, and residents who reserved The meeting room for their private uses have to comply with 
the procedures as follows: 
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       7.1  เจา้ของรว่ม  และบรวิาร  สามารถใชห้อ้งประชมุ ( แบบส่วนตวั )  ไดค้รั�งละไม่เกิน 3 ชั�วโมง คิดค่าบรกิาร     
              ชั�วโมงละ 1,000.- บาท (หนึ�งพันบาทถ้วน) นับตั�งแต่ชั�วโมงแรก 

        The co-owners, followers, and residents have may reserve The meeting room for their private uses.  
        The reservation is limited to 3 hours per a reservation. The fee for The meeting room  is 1,000.- Baht per  
         hour from the first hour. 
7.2 เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลางก่อนเขา้ใชบ้รกิาร  เป็นจาํนวนเงิน 3,000.- บาท  
      (สามพันบาทถ้วน)  โดยนิติบคุคลอาคารชดุฯ  จะคืนใหภ้ายใน 30 วนั หลงัจบงาน ทั�งนี� หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ  
       ตรวจพบความเสียหายใดๆ ที�เกิดขึ �นจากงานขา้งตน้  เจา้ของรว่มจะตอ้งรบัผิดชอบชาํระค่าเสียหายตามมลูค่า 
         ความเสียหายที�เกิดขึ �นจรงิ 
          A security deposits will be collected for 3,000.- Baht in advance by the Juristic Person Condominium.  
          The deposit will be refunded within 30 days after use. However, in case any property is damage, the  
          co-owner will be responsible for the actual damage cost. 

       7.3    เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั   ชาํระค่าใชพ้ื �นที�ส่วนกลาง  และค่าทาํความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง  
                จาํนวนเงิน  500.- บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อครั�ง  ก่อนวนัใชง้านล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชั�วโมง  
                อตัราและวิธีการเรียกเก็บนี�อาจเปลี�ยนแปลงไดโ้ดยการลงมติของที�ประชมุคณะกรรมการฯ 

          Co-owners, followers, and residents must pay the common facility fee and common properties cleaning  
          fee of 500.-Baht per usage at least 24 hours in advance. The fee may be altered by the resolution of  
           the Committee Meeting. 

 

      7.4     เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั  สามารถยกเลิกการจองไดโ้ดยไม่มีค่าใชจ้่าย ทั�งนี �   ตอ้งยกเลิกก่อนเวลาใชง้าน 
                อย่างน้อย 24 ชั�วโมง ฝ่ายจัดการฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการคิดค่าใช้จ่ายค่าใช้พื �นที�ส่วนกลาง และค่าทาํความสะอาด 
                ทรพัยส่์วนกลาง จาํนวนเงิน 500.- บาท  (ห้าร้อยบาทถ้วน) เต็มจาํนวนหากไม่ยกเลิกการจองภายในเวลาที�ระบ ุ

         Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation for free. However, the reservation must  
         be cancelled at least 24 hours before the reserved time. The Management will not return the common  
         facility fee and common properties cleaning fee of 500.- Baht in full for the reservation that failed to  
          cancel within the period. 

       7.5     จาํนวนผูใ้ชห้อ้งประชมุ  ไม่เกิน  6  ท่าน  ต่อการจองหอ้งประชมุ (แบบส่วนตวั)  1  ครั�ง ต่อเดือน 

          Not more than 6 people are allowed for each private reservation of The meeting room one time per month. 
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8. กรณีที�เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร ก่อใหเ้กิดความเสียหาย/สญูหายใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่มและ/
หรือบรวิาร จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจาํนวนค่าใชจ้่ายที�เกิดขึ �นจรงิ   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage/lost to common property, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  

9. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่มีหนา้ที�รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร 
และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวติ รา่งกายของ เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร  อนัเนื�องมาจาก
การใชง้านที�ผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคล  ดงักล่าว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of The meeting 
room. 

10. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนญุาตใหบ้คุคลที�ไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนี�ใชห้อ้งศิลปะไดต้ามความเหมาะสม   
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations of 
The meeting room as deem appropriate. 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 หมายเหตุ   :   ระเบียบการพกัอาศยันี �อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ   
      คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

 Remark :   These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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                                              ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
     ที�  011/2565   :   เรื�อง การใช้ห้องถ่ายภาพ 

     House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
      No.  011/2022  :   Using of the Photo Studio 

______________________________________________________________________________________________ 
 

เจา้ของรว่มและบรวิาร  มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิารพื�นที�หอ้งถ่ายภาพ  อาคาร A ชั�น 3  ภายใตร้ะเบยีบ  ดงันี� 
       The co-owners and followers shall use the Photo Studio on Floor 3 of Building A under the following rules: 
 

1. หอ้งถ่ายภาพ เปิดบรกิารตั�งแต่เวลา  07.00 - 22.00 น.  

The photo studio operates from 07.00 - 22.00 hrs. 

2. อนญุาตใหเ้จา้ของรว่มและ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยัและ/หรือแขกที�มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่มและ/หรือบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารได้
เท่านั�น 

Only co-owners, followers, and co-owners’ guests, who are escorted by co-owners/followers, are allowed to use the 
Photo Studio. 

 

3. หา้มนาํของ และ/หรือ อปุกรณใ์ดๆ  ที�เป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้งถา่ยภาพโดยเด็ดขาด 
It is prohibited to take any common properties away from the Photo Studio. 

 

4. หา้มสบูบหุรี�  และ/หรือดื�มเครื�องดื�มมึนเมาทกุชนิดภายในหอ้งถ่ายภาพ  โดยเด็ดขาด  

Do not smoke or drink any alcohol beverage in the Photo Studio. 

5. ใหค้วามรว่มมือในการรกัษาความสะอาด  และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสภุาพ 
Please keep the area clean and be considerate when using the Photo Studio. 
 

6. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พักอาศัย  ตอ้งแจ้งความประสงคก์ารใช้ห้องกับเจา้หน้าที�นิติบุคคล หรือผ่านทาง Home Service 
Application ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชั�วโมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิติบุคคลฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการรบัจองล่วงหนา้ได ้ไม่เกิน  � 

วนั และจาํกดัเวลาใชบ้รกิาร ไม่เกิน 3 ชั�วโมง / ต่อครั�ง  
The co-owners, followers, and residents are requested to book the Photo Studio at least 24 hours but not more than 
7 days in advance via Home Service Application or contact the Juristic Person Condominium. Each reservation is 
limited to 3 hours only. 
 

7. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนญุาตใหเ้จา้ของรว่มและ/หรือบรวิารผูพ้กัอาศยัและ/หรือแขกที�มาพรอ้มกบัเจา้ของรว่ม
และ/หรือบรวิารดงักล่าว ใชบ้รกิารถ่ายภาพในเชิงอนาจาร 
The Juristic Person Condominium reserves the right to forbid any sexually explicit photo shoot in the Photo Studio. 
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8. การจองหอ้งถา่ยภาพแบบส่วนตวั มีขอ้กาํหนด  ดงันี� 
The co-owners, followers, and residents who reserved the Photo Studio for their private use have to comply with the 
procedures as follows; 
 

8.1  เจา้ของรว่ม และบรวิาร  สามารถใชห้อ้งหอ้งถ่ายภาพ (แบบส่วนตวั)  ไดค้รั�งละไม่เกิน  3  ชั�วโมง  
        คิดค่าบรกิารชั�วโมงละ 1,000.- บาท (หนึ�งพันบาทถ้วน) นับตั�งแต่ชั�วโมงแรก 
         The co-owners, followers, and residents have may reserve the Photo Studio for their private use.  
         The reservation is limited to 3 hours per a reservation. The fee for photo studio is 1,000.- Baht per hour  
         from the first hour. 
 

8.2   เจา้ของรว่มตอ้งวางเงินประกนัความเสียหายต่อทรพัยสิ์นส่วนกลางก่อนเขา้ใชบ้รกิาร เป็นจาํนวนเงิน 3,000.- บาท  
       (สามพันบาทถ้วน)  โดยนิติบคุคลอาคารชดุฯ จะคืนใหภ้ายใน 30 วนั หลงัจบงาน  ทั�งนี� หากนิติบคุคลอาคารชดุฯ  
       ตรวจพบความเสียหายใดๆ ที�เกิดขึ �นจากงานขา้งตน้ เจา้ของรว่มจะตอ้งรบัผิดชอบชาํระค่าเสียหายตามมลู 
         ค่าความเสียหายที�เกิดขึ �นจรงิ 
           A security deposits will be collected for 3,000.- Baht in advance by the Juristic Person Condominium.  
           The deposit will be refunded within 30 days after use. However, in case any property is damage,  
           the co-owner will be responsible for the actual damage cost. 
 

8.3  เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั  ชาํระค่าใชพ้ื �นที�ส่วนกลาง และค่าทาํความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง  
        จาํนวนเงิน 500.-บาท (ห้าร้อยบาทถ้วน) ต่อครั�ง ก่อนวนัใชง้านล่วงหนา้อย่างนอ้ย 24 ชั�วโมง อตัราและวิธีการเรียก 
         เก็บนี �อาจเปลี�ยนแปลงไดโ้ดยการลงมติของที�ประชมุคณะกรรมการฯ 
          Co-owners, followers, and residents must pay the common facility fee and common properties cleaning fee  
         of 500.-Baht per usage at least 24 hours in advance. The fee may be altered by the resolution of the  
          Committee Meeting. 

 

8.4  เจา้ของรว่ม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั สามารถยกเลิกการจองไดโ้ดยไม่มีค่าใชจ้่าย ทั�งนี �   ตอ้งยกเลิกก่อนเวลาใชง้านอย่างนอ้ย           
       24 ชั�วโมง  ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการคิดค่าใชจ้่ายค่าใชพ้ื �นที�ส่วนกลาง   และค่าทาํความสะอาดทรพัย ์
        ส่วนกลาง  จาํนวนเงิน 500.- บาท  (ห้าร้อยบาทถ้วน)  เต็มจาํนวนหากไม่ยกเลิกการจองภายในเวลาที�ระบ ุ
          Co-owners, followers, and residents may cancel the reservation for free. However, the reservation must  
           be cancelled at least  24 hours before the reserved time. The Management will not return the common  
           facility fee and common properties cleaning fee of 500.- Baht in full for the reservation that failed to  
           cancel within the period. 
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      8.5    จาํนวนผูใ้ชไ้ม่เกิน  5  ท่าน   ต่อการจองหอ้งถ่ายภาพ (แบบส่วนตวั)  1  ครั�ง 
         Not more than 5 people are allowed for each private reservation of the Photo Studio one time per month. 
 

9. กรณีที�เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือ แขกผูใ้ชบ้รกิาร ก่อใหเ้กิดความเสียหาย/สญูหายใหแ้ก่ทรพัยสิ์นส่วนกลาง เจา้ของรว่มและ/
หรือบรวิาร จะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุฯ  ตามจาํนวนค่าใชจ้่ายที�เกิดขึ �นจรงิ   
If case co-owners, followers, and/or visitors caused any damage/lost to common property, they shall be liable to the 
actual cost of damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
 

10. นิติบคุคลอาคารชดุฯ และฝ่ายจดัการฯ ไม่มีหนา้ที�รบัผิดชอบในความเสียหาย สญูหายของทรพัยสิ์น ของเจา้ของรว่ม บรวิาร 
และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวติ รา่งกายของ เจา้ของรว่ม บรวิาร และ/หรือแขกผูใ้ชบ้รกิาร  อนัเนื�องมาจาก
การใชง้านที�ผิดประเภทหรือใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบคุคล  ดงักล่าว 
The Juristic Person Condominium and the Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property, and will not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the Photo Studio. 

 

11. นิติบคุคลอาคารชดุฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนญุาตใหบ้คุคลที�ไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนี�ใชห้อ้งถ่ายภาพไดต้ามความเหมาะสม   
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations of 
the photo studio as deem appropriate. 
 

 

 

 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15 December 2022 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ    :    ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
        คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยูอ่าศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

           Remark   :    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living  
         benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอ มูฟ ราม 22 
ที�  012/2565   :   เรื�อง การใช้อุปกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรับรถยนต ์
House Rules of  THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 

No.  012/2022  :   Using the EV Charging Station 
 

 
 
      เจา้ของรว่มและบรวิาร มีสิทธิเขา้ใชบ้รกิาร  อปุกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรบัรถยนต ์ ลานจอดรถ ชั�น G  ภายใตร้ะเบียบ ดงันี� 
         Co-owners and followers shall use the EV Charging Station on Floor G of parking lots under following rules: 

 

1. ตาํแหน่งจุดใหบ้ริการอุปกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรับรถยนต ์ให้บริการ ณ บริเวณลาดจอดรถ ชั�น G จาํนวน 2 ช่องจอด  
ใหบ้ริการตลอด 24 ชั�วโมง หรือตามเวลาที�นิติบุคคลอาคารชุดฯ จะแจง้ประกาศเปลี�ยนแปลงต่อไป  โดยใหบ้ริการเฉพาะท่าน
เจา้ของรว่ม และ/หรือผูพ้กัอาศยัภายในอาคารชดุ เท่านั�น              
The EV charging stations are provided in the parking area Floor G for 2 parking spaces, which operate 24 hours or 
as announced by the Juristic Person Condominium.  Only the co- owners and residents are allowed to use the EV 
Charging stations. 

 

2. ขอ้กาํหนดในการใชบ้รกิารอปุกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรบัรถยนต ์
 Co-owners and residents may use EV charging under the following rules; 
 

2.1 ผูใ้ชบ้ริการสามารถตรวจสอบการจองไดผ้่านระบบ Application SHARGE ล่วงหนา้ เมื�อผูใ้ชบ้ริการได้จองใชบ้ริการแลว้  
หากปรากฎว่าผูใ้ชบ้ริการไม่เขา้ใชบ้ริการภายใน 30 นาที  นับจากเวลาที�ระบุจองไวแ้ลว้  นิติบุคคลอาคารชุด สงวนสิทธิ�
ยกเลิกการจองโดยไม่จาํตอ้งแจง้ล่วงหนา้แต่ประการใด   
Users may book the service in advance using SHARGE Application. If the user is late for over 30 minutes, the 
Juristic Person reserves the right to cancel the booking without prior notice. 

 

2.2 กรณีที�มีผูใ้ชบ้รกิารมากกว่าจาํนวนอปุกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าที�พรอ้มใหบ้รกิาร  และมีระยะเวลาการขอใชบ้รกิารตรงกนัหรือ      
       ทบัซอ้นกนั  นิติบคุคลอาคารชดุฯ  จะใหสิ้ทธิ�แก่ผูใ้ชบ้รกิารที�ไดจ้องใชบ้รกิารก่อนตามลาํดบั 

The EV charging station will be served on a first come, first serve basis due to the limited space.  The Juristic 

Person Condominium reserves the right to serve the first co-owner or resident to reserve the station. 
 

2.3 ผูใ้ชบ้ริการตกลงชาํระค่าใชบ้ริการ  ตามอัตราค่าบริการที�กาํหนดไว้  โดยคูณ (X) คาํนวณจากปริมาณจาํนวนกี�โลวัตต ์         
การใชบ้รกิาร ในอตัราค่าบริการ 7.5  บาท/กี�โลวตัต ์ พรอ้มค่าจอง  ในอตัรา  5.- บาท/ชั�วโมง  กรณีเกินระยะเวลาการชารจ์       
คิดในอัตรา 100.- บาท/ชั�วโมง  ทั�งนี �อัตราค่าบริการดังกล่าว  อาจจะมีการเปลี�ยนแปลงตามที�นิติบุคคลอาคารชุดฯ              
จะประกาศแจง้ใหท้ราบต่อไป 
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Users agreed to pay the service fee which calculated by the product of the amount of usage in hour and the fee 
of 7.5 Baht per kilowatts.  Booking fee is 5.- Baht per hour. In case a user over charge the booked service, a fee 
of 100.- Baht per hour would be charged. However, the fee may be altered by the Juristic Person Condominium 
announcement. 

2.4 ผูใ้ชบ้ริการตอ้งปฏิบัติตามคาํแนะนาํ, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวิธีการใชอุ้ปกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้า และตาํแหน่งที�อุปกรณ์
เครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรับรถยนตท์ี�ถูกตอ้ง และรถยนตที์�ใชบ้ริการตอ้งเป็นรถยนตท์ี�ออกแบบมาสาํหรบัรองรับการชารจ์
พลงังานดว้ยไฟฟ้าเท่านั�น 
The users must strictly follow the suggestions and instructions on how to use the EV charger. The charging device 
must be placed properly and the car must be designed for the electricity charging only. 
 

2.5 เมื�อผูใ้ชบ้ริการใชบ้ริการชารจ์ไฟฟ้าเรียบรอ้ยแลว้  ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเคลื�อนยา้ยรถยนตอ์อกจากจุดใหบ้ริการชารจ์ไฟฟ้า
ภายใน  30  นาที  เพื�อใหผู้ใ้ชบ้รกิารท่านอื�นสามารถเขา้ใชง้านไดต้่อไป หากผูใ้ชบ้รกิารไม่ดาํเนินการเคลื�อนยา้ยรถยนตอ์อก
จากจุดใหบ้ริการภายในระยะเวลาที�กาํหนด นิติบุคคลอาคารชุดฯ ขอสงวนสิทธิ�ในการคิดค่าปรบั  ในอัตรา 500.- บาท      
(ห้าสิบบาทถ้วน)  ต่อ/ครั�ง 
The user must remove the vehicle from the charging station within 30 minutes after the service is completed. 
Failure to remove your vehicle will result in a fine of 500.- Baht per violation.  

 

3. กรณีผูใ้ชบ้รกิารพบความผิดปกติ  และ/หรือความชาํรุดบกพรอ่ง และ/หรือ เกิดความไม่สะดวกในการใชข้องอปุกรณเ์ครื�องชารจ์ 
         ไฟฟ้า กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ใหท้ราบทนัที 

 In case of damage or malfunction, please notify to the Juristic Person Condominium immediately.  
 

4. หากผูใ้ชบ้รกิารทาํความเสียหายใหแ้ก่อปุกรณ ์หรือ ทรพัยส่์วนกลาง ผูใ้ชบ้รกิารจะตอ้งรบัผิดชอบชดใชใ้หแ้ก่นิติบคุคลอาคารชดุ
ฯ  ตามจาํนวนค่าความเสียหายที�เกิดขึ �นจรงิ 
If case users caused any damage to common property or equipment, they shall be liable to the actual cost of 
damage, which must be compensated to the Juristic Person Condominium.  
 

5. ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเป็นผูร้บัผิดชอบดูแลรถยนต ์ตลอดจนทรพัยสิ์นของตนเองที�อยู่ภายในรถยนต ์(ถา้มี) ตลอดระยะเวลาการใช้
บริการนิติบุคคลอาคารชุดฯ และฝ่ายจัดการฯ  สงวนสิทธิ�ไม่รบัผิดชอบในความเสียหายใดๆ  ที�อาจเกิดขึ �นจากการใชบ้ริการ
อปุกรณเ์ครื�องชารจ์ไฟฟ้าสาํหรบัรถยนต ์
The users are responsible for their own vehicles and assets in the vehicles (if any). The Management and the Juristic 
Person Condominium reserve the right to not be responsible for any damage that may occur from the use of the EV 
chargers. 
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6. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิ�ที�จะไม่อนุญาตใหบุ้คคลใดที�ไม่ปฎิบัติตามระเบียบการพักอาศยันี�   ใชจุ้ดบริการชารจ์ไฟฟ้า
สาํหรบัรถยนตไ์ดต้ามความเหมาะสม 
The Juristic Person Condominium will not allow any person who is unable to abide by these rules and regulations of 
the EV chargers as deem appropriate. 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ มูฟ ราม 22 
ที� 013/2565  :  เรื�อง ระเบียบอื�นๆ 

House Rules of THE MUVE RAM 22 Juristic Person Condominium 
No. 013/2022  : Other Regulations 

 
 

 

1. บตัรคียก์ารด์ใชผ่้าน เขา้ - ออก ในตวัอาคาร  นิติบุคคลอาคารชุดฯ  ใหก้ับท่านเจา้ของร่วม เท่านั�น  ใหก้ับท่านเจา้ของร่วมและ
หรือบรวิารเท่ากบัสิทธิ�ของบตัรคียก์ารด์ โดยจะไดสิ้ทธิ� ดงันี� 

   หอ้งขนาด  1  หอ้งนอน จาํนวน   2   ใบ  
 The building access keycards will be given to the co- owners by the Juristic Person Condominium, along with the 

Face Scanning registration as follows: 
   1-Bedroom unit  2   keycards  
     กรณีที�บตัรชาํรุด / สญูหาย จะตอ้งขอบตัรใหม่  โดยมีค่าธรรมเนียมออกบตัร (ใหม่) ใบละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) 
     In case of lost / damage keycard, a fee of  500  Baht  will be charged to receive a new keycard. 
     กรณีตอ้งการซื �อบตัรเพิ�ม ท่านเจา้ของรว่ม จะตอ้งแจง้ความประสงคที์�สาํนกังานนิติบคุคลอาคารชดุฯ โดยมีรายละเอียด ดงันี� 
   หอ้งขนาด  1  หอ้งนอน สามารถซื�อเพิ�มได ้   จาํนวน   1   ใบ / ค่าธรรมเนียม 500  บาท  
      To purchase additional keycard, co-owners can infrom the Juristic Person Condominium. Details are as follows: 
   1- Bedroom unit can purchase 1 additional keycard for 500 Baht 
2. ตูร้บัจดหมาย (Mail Box)  ฝ่ายจดัการฯ  จะมอบกญุแจใหก้บัเจา้ของหอ้ง   จาํนวน  2  ดอก 

The Management will give 2 keys for the Mail Box. 
3. ไม่อนญุาตใหผู้ใ้หบ้รกิารส่งอาหาร Delivery ขึ �นส่งใหล้กูคา้บนหอ้งชดุ ขอใหท้่านผูพ้กัอาศยัลงมารอรบัดา้นล่าง บรเิวณอาคาร C 
 Delivery drivers are not allowed to deliver items or food on the residential floors.  Residents must pick up their food 

at the Building C. 
4. การรับพัสดุ  หรือเอกสารลงทะเบียนต่างๆ  ผู้พักอาศัยทุกท่าน จะต้องนัดรับด้วยตนเองที�จุดรับพัสดุ  ด้านล่าง เท่านั�น                  

ไม่อนญุาตใหพ้นกังานส่งของเขา้มาภายในอาคาร  และพื �นที�การพกัอาศยั 
Parcels and any registered documents must be picked up at the pick-up point only. Deliverly staff is not allowed in 
the building and residential area. 

 

5. ค่าบริการไฟฟ้า โทรศัพท ์และอินเทอรเ์น็ตของหอ้งชุด ท่านเจา้ของร่วมสามารถชาํระค่าใช้จ่ายได ้โดยตรงกับหน่วยงานนั�นๆ 
หรือชาํระโดยวิธีการอื�นใดตามตกลงกบัผูใ้หบ้รกิารท่านเจา้ของรว่ม และ/หรือบรวิาร 

 Co-owners can settle the telephone and internet bills directly with the service providers or other methods that were 
agreed by the service providers. 
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6. หา้มสบูบหุรี�ภายในอาคาร และภายในหอ้งชดุ หรือระเบียงหอ้งชดุ ใหส้บูไดเ้ฉพาะพื�นที�ที�นิติบคุคลฯ จดัสรร เท่านั�น 
 Smoking is not allowed in the building, in residential units, or at balconies. Smoking is allowed only in the smoking 

area designated by the Juristic Person. 
7. ไม่มีบรกิารรบัฝากกญุแจหอ้งชดุ  และสิ�งของต่างๆ  ทกุกรณี 

There is no deposit service for keys or any items. 
8. หากตอ้งการติดต่องานซ่อมแซมต่างๆ  ภายในหอ้งชดุ   สามารถติดต่อฝ่ายจดัการฯ  เพื�อขอขอ้มลู /เบอรต์ิดต่อผูร้บัเหมา 
  Co-owners and residents may request in-unit reparation service information or contact from the Management. 
9. งดการเจาะผนงั  ก่อนไดร้บัอนญุาตทกุกรณี 

Do not drill the wall without permission. 
10. ท่านเจา้ของรว่ม  และ/หรือบรวิาร  สามารถสมคัรลงทะเบียนติดตั�งระบบ Sansiri Home  Application บนสมารท์โฟน  

(ด ้วยการรองรับระบบ IOS และ Android)  เพื�อช่วยให้ท่านรับทราบข่าวสาร ติดต่อสื�อสาร ตรวจสอบค่าใช้จ่าย ฯลฯ                   
ของหอ้งชดุผ่านมือถือของท่าน 

 Co-owners and residents may use the Sansiri Home Application on smartphones (available for both IOS and Android) 
in order to receive the news, announcements, invoice nortification, etc. 

 

11. สาํนกังานนิติบคุคลฯ  เปิดใหบ้รกิารตั�งแต่วนัจนัทร ์ - ถึงวนัเสาร ์   และหยดุทกุวนัอาทติย ์  และวนันกัขตัฤกษ์    
ตั�งแต่เวลา 09.00 – 18.00 น.  หมายเลขติดต่อ  06-1268-6144 
อีเมล PM-TMR22@plus.co.th 
The Juristic Office is open on Monday - Saturday from 09.00 – 18.00 hrs. and close every Sundays and public 
holidays. Juristic Person Condominium contact information is Tel. 06-1268-6144 
E-mail: PM-TMR22@plus.co.th 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื�อวนัที�   15   ธันวาคม  2565 
Announced on   15  December  2022 

 
 
 
 
 
 

 หมายเหตุ   : ระเบียบการพกัอาศยันี�อาจเพิ�มเติม หรือเปลี�ยนแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ  
     คณะกรรมการนิติบคุคลอาคารชดุฯ เพื�อประโยชนใ์นการอยู่อาศยัรว่มกนัของเจา้ของรว่มและบรวิารทกุคน 

  Remark  :  These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
      benefits of the Co-owners and the followers. 





ภาคผนวก ค3
ขั้นตอนรับเร่ืองรองเรียน



 



ภาคผนวก ค4
เอกสารแบบบันทึกรายละเอียดของสถิติและขอมูลซึ่งแสดงผลการทํางาน

ของระบบบําบัดน้ําเสียของแหลงกําเนิดมลพิษ (แบบ ทส.1)



 

 

 

 

  



 



 



 





ภาคผนวก ค5
รายงานสรุปผลการทํางานของระบบบําบัดน้ําเสีย (แบบ ทส.2)



 

 

 

 

  



 

 



ภาคผนวก ค6
ใบเสร็จขยะมูลฝอย



 



ภาคผนวก ง
ผลการติดตามตรวจสอบคุณภาพส่ิงแวดลอม















ภาคผนวก จ
กฎหมายท่ีเกี่ยวของ
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Authorized Signatory

Sukgasem  Seehanart 
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FOR
           NOMENCLATURE : pH METER
           MANUFACTURER : HORIBA

            MODEL / TYPE : LAQUA-PH1100/9615S
           SERIAL NO. : B80A0042/9X0B0575
           DATE OF CALIBRATION      :

ENVIRONMENT  CONDITIONS  :
Temperature  :            (25 2.5 )  C Relative  Humidity  :          (50 15) %  RH

PROCEDURE  USED  :
This instrument was calibrated under procedure No. CLC-CPCH-01. The calibration was performed by direct measurement
with Certified Reference Material (CRM).

REFERENCE  STANDARD USED  : 
1. pH Standard Solution, NIMT TRM CODE TRM-S-2003, TRM CODE TRM-S-2007.
2. pH Standard Solution, Control Company Catalog Number 06664263,11784256, Lot Number CC752722.

TRACEABILITY  :
1. The measurements are traceable to International System of  Units (SI) , through National Institute of  Metrology (Thailand).  
Lot Number. 040822 , 230822. Due Date 26 April 2024.
2. The measurements are traceable to International System of  Units (SI) , through Control Company.
Certificate No. 4288-13355261 , Due Date 06 May 2024.

UNCERTAINTY  :
The reported expanded uncertainty of  measurement is stated as the standard uncertainty of  measurement multiplied by the coverage
factor complies with the table which for a normal distribution corresponds to a coverage probability of  approximately 95 %.
It has been evaluated according to the "Evaluation of  the Uncertainty of  Measurement in Calibration (EA-4/02 M:2022)" 

Certificate No. Q23100397
F3-011-04/01-12 page 2 of  3

12  September  2023

REPORT OF CALIBRATION



CONDITION OF CALIBRATION ITEM : GOOD
MEASUREMENT  RESULTS : ( X ) without adjustment (   ) adjustment
The table in the following gives the calibration results and associated measurement uncertainties 
of pH meter.

pH METER RESULT @ 25 °C

2,00
2,06
2,05

Technical Note. Setting function CAL 3 point ( 4,7,10 ).
The Scope of  Accredited  ANAB Certificate No. ACDM-2814 Version 008 Page 2,3 of  54

Certificate No. Q23100397
F3-011-04/01-12 page 3 of  3

###  End of  Certificate ###

10.01 -187.1 -0.007 0.01610.003

This report is valid for the above stated instrument/s only.

0.010

Uncertainty of 
k  FactorBuffer Solution Reading Reading pH Measurement

(pH) (pH) (mV) (pH) (±  pH)

CALIBRATION DATA

  Standard pH pH Meter pH Meter
Correction

7.000 7.00 -26.1 0.000 0.015
4.003 4.01 150.2 -0.007
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232303263

Oranut  Kamchatphai

Authorized Signatory

230911100396

Calibration Engineer

Approved By :

This Calibration Certificate documents the traceability to national standards, which realize the units of  measurement according to the 
International System of  Units ( SI )   

DATE OF RECEIVED :

CUSTOMER      :

Calibrated By :

Report of calibration screening must not be taken in part. Except complete. Without the approval of the Calibration Laboratory Co., Ltd.

DIGITAL THERMO-HYGROMETER
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FOR
           NOMENCLATURE :
           MANUFACTURER :

            MODEL / TYPE :
           SERIAL NO. :
           DATE OF CALIBRATION      :

ENVIRONMENT  CONDITIONS  :
Temperature  :            (23 2) C Relative  Humidity  :          (55 10) %RH

PROCEDURE  USED  :
This instrument was calibrated under procedure No. CLC-CPTH-11. The calibration was performed by using Chilled Mirror
Hygrometer and Temperature & Humidity Chamber which maintained by the Calibration Laboratory Co., Ltd.

REFERENCE  STANDARD USED  : 
Chilled Mirror Hygrometer, Edgetech Model Dew Master S/N. 36151.
Temperature & Humidity Chamber, PGC Model 9141-5114 S/N.0802282. 

TRACEABILITY  :
The measurements are traceable to International System of  Units (SI) , through Thunder Scientific Corporation.
Certificate No. 21028, Due Date 09 December 2023.

UNCERTAINTY  :
The reported expanded uncertainty of  measurement is stated as the standard uncertainty of  measurement multiplied 
by the coverage factor k = 2,00 which for a normal distribution corresponds to a coverage probability of  approximately 95 %.
It has been evaluated according to the "Evaluation of  the Uncertainty of  Measurement in Calibration (EA-4/02 M:2022)" 

Certificate No. Q23100396
F3-011-04/01-12 page 2 of  3

13  September  2023

REPORT OF CALIBRATION

PONPE5816745

DIGITAL THERMO-HYGROMETER

445814
EXTECH INSTRUMENTS



CONDITION OF CALIBRATION ITEM : GOOD
MEASUREMENT  RESULTS : ( X ) without adjustment (    ) adjustment
The table in the following gives the calibration results and associated measurement uncertainties of  the
measuring digital thermo-hygrometer.

1. CORRECTION OF  TEMPERATURE 

2. CORRECTION OF  HUMIDITY 

Note. The Scope of  Accredited  ANAB Certificate No. ACDM-2814 Version 008 Page 49 of  54

Certificate No. Q23100396
F3-011-04/01-12 page 3 of  3

Correction 

50.0

( ° C ) ( ° C )

DUC Reading  STD Reading 

+3.0

25.2

47

( ° C )( ° C )

( %RH )
0.8+3.0

-0.19
+0.11

( %RH )

25.0 25.01

STD Temperature 
( °C ) ±�( %RH )

Correction 

0.27

DUC Reading 

###  End of Certificate  ###

25

This report is valid for the above stated instrument/s only.

Uncertainty
( %RH )

CALIBRATION DATA

Uncertainty 
± ( °C )

Test point Actual Temperature 

20.0120.0 19.9

















WO-02557040/2024

Customer : SGS(Thailand)Limited Date Tested:
Rayong Branch Recommendation Recertification

Address : 1/209 , 1/211 Moo 1, Period 6 Months
T. Banchang, A. Banchang Recertification Due:
Rayong 21130 Date Last Certified:

User Name:Khun Saijai Ruangsawat Visit Number: 1OF2 W
Phone: +66(0)38685260-64 PerkinElmer Phone: 02-719-6420 ext 206
Email: saijai.ruangsawat@sgs.com PerkinElmer Fax: 02-318-5597

CONFIGURATION TESTED

MODEL SERIAL NUMBER SOFTWARE

AVIO200 MAX M79S2304111 Syngristix V5

TESTED EQUIPMENT CALIBRATION NUMBER EXPIRATION
IPV Methods

TEST STANDARD USED PART NUMBER EXPIRATION DATE
Multielement Standard N069-1579
Instrument Cal. STD4 N930-0221

CUSTOMER SUPPLIED COMMENTS CUSTOMER INITIALS
2 % HNO3
10 % HNO3

Page 1 of 4

  MAINTENANCE AND  TEST CERTIFICATE MODEL

Avio220 Max

July 10, 2024
N/A

January 10, 2024

30-Dec-24
30-Nov-24

PerkinElmer Scientific (Thailand) Co., Ltd.
290 Soi Soonvijai 4, Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310 Head Office



WO-02557040/2024

    SERIAL NUMBER M79S2304111   DATE TESTED

1. MECHANICAL CHECKS

    A. Inspect and clean all fans and filters. OK

    B. Inspect and replace as necessary, all torch components including the RF coil. OK

    C. Inspect all tubing for sign of clacking or leaking. OK

    D. Adjust water and gas pressure regulator settings. OK

    E. Inspect and leak check pneumatics drawers. OK

    F. Clean the exterior of the instrument. OK

2. OPTICAL CHECKS

    A. Inspect and clean all optical components. OK

    B. As reqiured, check and replace all purgebfilters. OK

    C. Recheck optical alignment. OK

3. COOLING SYSTEM CHECKS

    A. Perform preventive maintenance on chiller. OK

    B. Flush out the chiller every year. OK

4. PERFORMANCE CHECKS

     A. Torch View Alignment. OK

     B. Wavelength Calibration. OK
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January 10, 2024

Avio220 Max

  MAINTENANCE AND  TEST CERTIFICATE MODEL

PerkinElmer Scientific (Thailand) Co., Ltd.
290 Soi Soonvijai 4, Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310 Head Office



WO-02557040/2024

    SERIAL NUMBER M79S2304111   DATE TESTED

    PARAMETER      SPECIFICATION FINAL VALUE

    Spectral Resolution : UV
As 193.696 nm < 0.009 nm 0.00864 nm
Ni 231.604 nm < 0.011 nm 0.01009 nm
Ni 341.476 nm < 0.015 nm 0.01169 nm

    Spectral Resolution : VIS
Ba 455.403 nm < 0.020 nm 0.01776 nm

    Precision
Zn 206.200 nm % RSD < 1.0 % 0.28 %
Mg 280.271 nm % RSD < 1.0 % 0.73 %
Mg 285.213 nm % RSD < 1.0 % 0.61 %
Ba 455.403 nm % RSD < 1.0 % 0.54 %

    Detection Limits : Axial
Tl  190.801 nm 3(sd) 1.52 ppb
As 193.696 nm 3(sd) 1.4 ppb
Se 196.026 nm 3(sd) 1.53 ppb
Pb 220.353 nm 3(sd) 1.72 ppb

    Detection Limits : Radial
As 193.696 nm 3(sd) 1.69 ppb
Zn 213.857 nm 3(sd) 0.42 ppb
Mn 257.610 nm 3(sd) 0.1 ppb
La 379.478 nm 3(sd) 0.61 ppb
Ba 455.403 nm 3(sd) 0.13 ppb
Ba 493.408 nm 3(sd) 0.1 ppb

    BEC : Axial  (IB X 1000)/(IS-IB)

Mn 257.610 nm < 30 ppb 7.83 ppb
    BEC : Radial (IB X 1000)/(IS-IB)

Mn 257.610 nm < 30 ppb 17.57 ppb
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  MAINTENANCE AND  TEST CERTIFICATE MODEL
Avio220 Max

January 10, 2024

PerkinElmer Scientific (Thailand) Co., Ltd.
290 Soi Soonvijai 4, Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310 Head Office



WO-02557040/2024

    SERIAL NUMBER M79S2304111   DATE TESTED

    Remarks :
Commissioning follow as commissioning performance sheets.

This is to certify that the above tests have been perfomed and the configuration tested

    meets

    does not meet

the PerkinElmer Specifications listed on this certificate.

This certificate does not modify PerkinElmer's standard terms and condition of sale,

including warranty terms.

         Service Department PerkinElmer Ltd.

     Customer Service Engineer:

(             Wiphan Promlumda                  )

        Service Engineer
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  MAINTENANCE AND  TEST CERTIFICATE MODEL

Avio220 Max

PerkinElmer Scientific (Thailand) Co., Ltd.
290 Soi Soonvijai 4, Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10310 Head Office









WO-01062148

Customer : Date Tested:
Recommendation Recertification

Address : Period 12 Months

Talad Kwan, Mueang Recertification Due:
Date Last Certified:

User Name: Visit Number: 1 of 1

Phone: 086-568-4249 PerkinElmer Phone: 02-719-6420 ext 206

E - Mail : PerkinElmer Fax: 02-318-5597

CONFIGURATION TESTED

MODEL SERIAL NUMBER SOFTWARE

Avio 200 079S16062402

TESTED EQUIPMENT CALIBRATION NUMBER EXPIRATION
IPV Method

TEST STANDARD USED PART NUMBER EXPIRATION DATE
Multielement Standard N069-1579 Jun 30,2023
Instrument Cal. STD4 N930-0221 Nov 30, 2023

CUSTOMER SUPPLIED COMMENTS CUSTOMER INITIALS
2 % HNO3
10 % HNO3

Page 1 of 4

  MAINTENANCE AND IPV TEST CERTIFICATE MODEL
Avio 200

September 9, 2023

January 14, 2021

September 9, 2022

40 Soi Liangmueangnon 13

K. Alisa

Environment & Laboratory 

Nonthaburi 11000

PerkinElmer Ltd. 290 Soi 17 Rama 9 Road, Khwang Bangkapi, Khet Huay Kwang, Bangkok 10310, Thailand



WO-01062148

079S16062402

1. MECHANICAL CHECKS

    A. Inspect and clean all fans and filters. OK

    B. Inspect and replace as necessary, all torch components including the RF coil. OK

    C. Inspect all tubing for sign of clacking or leaking. OK

    D. Adjust water and gas pressure regulator settings. OK

    E. Inspect and leak check pneumatics drawers. OK

    F. Clean the exterior of the instrument. OK

2. OPTICAL CHECKS

    A. Inspect and clean all optical components. OK

    B. As reqiured, check and replace all purgebfilters. OK

    C. Recheck optical alignment. OK

3. COOLING SYSTEM CHECKS

    A. Perform preventive maintenance on chiller. OK

    B. Flush out the chiller every year. OK

4. PERFORMANCE CHECKS

     A. Torch View Alignment. OK

     B. Wavelength Calibration. OK
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    SERIAL NUMBER:   DATE TESTED:

  MAINTENANCE AND IPV TEST CERTIFICATE MODEL
Avio 200

September 9, 2022

PerkinElmer Ltd. 290 Soi 17 Rama 9 Road, Khwang Bangkapi, Khet Huay Kwang, Bangkok 10310, Thailand



WO-01062148

079S16062402

    PARAMETER      SPECIFICATION FINAL VALUE

    Spectral Resolution : UV
As 193.696 nm < 0.009 nm 0.00765 nm

Ni 231.604 nm < 0.011 nm 0.00885 nm
Ni 341.476 nm < 0.015 nm 0.01268 nm

    Spectral Resolution : VIS
Ba 455.403 nm < 0.020 nm 0.01519 nm

    Precision
Zn 206.200 nm % RSD < 1.0 % 0.58 %

Mg 280.271 nm % RSD < 1.0 % 0.17 %

Mg 285.213 nm % RSD < 1.0 % 0.18 %

Ba 455.403 nm % RSD < 1.0 % 0.22 %

    Detection Limits : Axial
Tl  190.801 nm 3(sd) 0.25 ppb

As 193.696 nm 3(sd) 1.92 ppb

Se 3(sd) 0.99

Pb 220.353 nm 3(sd) 1.24 ppb

    Detection Limits : Radial
As 193.696 nm 3(sd) 1.12 ppb

Zn 213.857 nm 3(sd) 0.06 ppb

Mn 257.610 nm 3(sd) 0.00 ppb

La 379.478 nm 3(sd) 0.09 ppb

Ba 455.403 nm 3(sd) 0.01 ppb

Ba 493.408 nm 3(sd) 0.01 ppb

    BEC : Axial  (IB X 1000)/(IS-IB)

Mn 257.610 nm < 30 ppb 4.50 ppb

    BEC : Radial (IB X 1000)/(IS-IB)

Mn 257.610 nm < 30 ppb 5.91 ppb
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  MAINTENANCE AND IPV TEST CERTIFICATE MODEL
Avio 200

196.026 nm

  DATE TESTED:    SERIAL NUMBER: September 9, 2022

PerkinElmer Ltd. 290 Soi 17 Rama 9 Road, Khwang Bangkapi, Khet Huay Kwang, Bangkok 10310, Thailand



WO-01062148

079S16062402

    Remarks :

Commissioning follow as commissioning performance sheets.

This is to certify that the above tests have been perfomed and the configuration tested

    meets

    does not meet

the PerkinElmer Specifications listed on this certificate.

This certificate does not modify PerkinElmer's standard terms and condition of sale,

including warranty terms.

         Service Department PerkinElmer Ltd.

     Customer Service Engineer:
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Service Engineer

(                     Duang Hiransuk                       )

  DATE TESTED:    SERIAL NUMBER:

  MAINTENANCE AND IPV TEST CERTIFICATE MODEL

Avio 200

September 9, 2022

PerkinElmer Ltd. 290 Soi 17 Rama 9 Road, Khwang Bangkapi, Khet Huay Kwang, Bangkok 10310, Thailand



























         Cert.No.: 24CG774
       Page.: 1 of 2

Equipment : Burette

Capacity : 50  mL

Serial No. : -
ID. No. : BUR-005

Manufacturer : Witeg
Made in : Germany
Submitted by : Environment & Laboratory Co.,Ltd.

40 Soi Liangmueangnonthaburi 13 
Talad Kwan, Mueang, Nonthaburi 11000

Ambient Temperature : (20  ±  2.5)  ๐C
Relative Humidity : (50  ±  10) % 
Barometric  Pressure : 760  mmHg
Calibration  Procedure : ASTM  E 542 - 01
Calibrated by : Natcha  Chayyingcheiw

Approved by : _____________________
Approved Signatory

(   ) Ponpan  Paipim
(   ) Srisuda   Khamtha
(   ) Sa-ngeunkam   Wongsa

Issue Date : 20 February 2024



Equipment : Cert.No.:
Received Date : Page.: 2 of 2
Condition As-Received : 
Calibration Date :
Reference :

Condition of this result of calibration

1.  Reference Standard Instruments :
Instruments Model Serial No.

     1) Balance XP205DR 1126143764
     2) Thermo-Hygrograph THDX-CE 00016540
     3) Thermometer - 0834181
     This certification is traceable to SI Unit 
2.  The certificate is valid only to the item calibrated on date and place of calibration.

Calibration  result :

Nominal capacity
( mL )

50

Remark    mL  =  cm3

factor k , providing a level of confidence of approximately 95 %.
The reported uncertainty of measurement was based on a standard uncertainty multiplied by a coverage

-o0o-

140RC004

Reading

2402-0505DC-6

23MM538

0.010

20 February 2024

( mL )

Certificate No.

24CG774Burette
16 February 2024
Used Item

15 Sep 2024

10 Aug 202423I948
140EC001 23H1275 TPA

 Due date
TPA

TPA

Traceability

3.  True value is converted to true volume at the standard  temperature of 20 ๐C

ID. No.

140EC005
09 June 2024

k
( ± mL )

2.00

Factor
Uncertainty

49.9765



ภาคผนวก ช
หองปฏิบัติการวิเคราะหเอกชน















(นายเอกนิติ รมยานนท์)
รองเลขาธิการสำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม

ปฏิบัติราชการแทน
เลขาธิการสำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม

กระทรวงอุตสาหกรรม สำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม
(Ministry of Industry Thailand, Thai Industrial Standards Institute)

แบบ กมช./สมอ.๒
Form NSC/TISI 2

ใบรับรองเลขที่       23-LB0055  
(Certificate No.)

ใบรับรองระบบงาน
(Certificate of Accreditation)

อาศัยอำนาจตามความในพระราชบัญญัติการมาตรฐานแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๑
(By Virtue of National Standardization Act B.E. 2551 (2008))

เลขาธิการสำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม
(Secretary-General, Thai Industrial Standards Institute)

ออกใบรับรองฉบับน้ีให้
(Issues this certificate to)

บริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเม้นท์ จำกัด
(TNP ENVIRONMENT CO.,LTD.)

ตั้งอยู่เลขที่
(Address)

๓๓๒/๑๗๓ หมู่ที่ ๓ ตำบลบางรักพัฒนา อำเภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี
332/173 Moo 3, Bang Rak Phatthana, Bang Bua Thong, Nonthaburi

ได้รับการรับรองความสามารถ
(Certificate of competence)

ตามมาตรฐานเลขท่ี   มอก. ๑๗๐๒๕ - ๒๕๖๑
(Standard No. TIS 17025-2561 (2018) (IS0/IEC 17025: 2017))

ข้อกำหนดทั่วไปว่าด้วยความสามารถของ ห้องปฏิบัติการทดสอบและห้องปฏิบัติการสอบเทียบ
General requirements for the competence of testing and calibration laboratories

หมายเลขการรับรองที่    ทดสอบ ๑๖๗๙
(Accreditation No. Testing 1679)

โดยมีรายละเอียดสาขาและขอบข่ายที่ได้ใบรับรอง แสดงไว้ใน QR CODE และ www.tisi.go.th
(Details of the scheme and scope of the certificate are shown in QR CODE and www.tisi.go.th)

ออกให้ ณ วันที่ ๒๘ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๖๕
(Issue date : 28 December B.E. 2565 (2022))

e1328e0a



รายละเอียดสาขาและขอบขายใบรับรองหองปฏิบัติการ 
(Scope of Accreditation for Testing) 
ใบรับรองเลขที่ 23-LB0055 
(Certification No.23-LB0055) 

ชื่อหองปฏิบัติการ 
(Laboratory Name) 

บริษัท ทีเอ็นพี เอ็นไวรอนเมนท จำกัด 
 (TNP ENVIRONMENT CO.,LTD.) 

หมายเลขการรับรองที่ 
(Accreditation No.) 

ทดสอบ 1679 
(Testing 1679) 

ฉบับท่ี     02 
(Issue No. 02) 

ออกใหตั้งแตวันที่ 18 พฤศจิกายน พ.ศ. 2567 
(Valid from)             (18 November B.E. 2567 (2024)) 

ถึงวันที่ 18 ธันวาคม พ.ศ. 2570 
(Until)    (18 December B.E. 2570 (2027)) 

สถานภาพหองปฏิบัติการ 
(Laboratory status) 

þ ถาวร 
 (Permanent) 

o นอกสถานที ่
      (Site) 

o ชั่วคราว 
  (Temporary) 

o เคลื่อนที ่
  (Mobile) 

o หลายสถานที่ 
  (Multisite) 

 

กระทรวงอุตสาหกรรมสำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม   

  (Ministry of Industry, Thai Industrial Standards Institute)  
หนาที่ 1/2 

สาขาการทดสอบ 
(Field of Testing) 

รายการทดสอบ 
(Parameter) 

วิธีทดสอบ 
(Test Method) 

สาขาสิ่งแวดลอม 
(environmental field) 

  

น้ำและน้ำเสีย 
 (water and wastewater) 

– pH 
2.0 to 10.0 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 4500-H+ B 

 - Total suspended solids (TSS) 
  5.0 mg/L to 20 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2540 D 

 - Total dissolved solids (TDS) 
  10 mg/L to 20 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2540 C 

 - Total solids (TS) 
  10 mg/L to 20 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2540 B 

 - Chemical Oxygen Demand (COD) 
  10 mg/L to 10 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 5220 C 

 



รายละเอียดสาขาและขอบขายใบรับรองหองปฏิบัติการ 
(Scope of Accreditation for Testing) 
ใบรับรองเลขที่ 23-LB0055 
(Certification No. 23-LB0055) 

ฉบับท่ี     02 
(Issue No. 02) 

ออกใหตั้งแตวันที่ 18 พฤศจิกายน พ.ศ. 2567 
(Valid from)             (18 November B.E. 2567 (2024)) 

ถึงวันที่ 18 ธันวาคม พ.ศ. 2570 
(Until)    (18 December B.E. 2570 (2027)) 

สถานภาพหองปฏิบัติการ 
(Laboratory status) 

þ ถาวร 
 (Permanent) 

o นอกสถานที ่
      (Site) 

o ชั่วคราว 
  (Temporary) 

o เคลื่อนที่ 
  (Mobile) 

o หลายสถานที่ 
  (Multisite) 

 

กระทรวงอุตสาหกรรมสำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม   

  (Ministry of Industry, Thai Industrial Standards Institute)  
หนาที่ 2/2 

สาขาการทดสอบ 
(Field of Testing) 

รายการทดสอบ 
(Parameter) 

วิธีทดสอบ 
(Test Method) 

สาขาสิ่งแวดลอม 
(environmental field) 

  

น้ำและน้ำเสีย (ตอ) 
 (water and wastewater) ((Cont.)) 

- Total hardness 
   1 mg/L to 10 000 mg/L 
   (expressed as CaCO3) 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2340 C 

สาขาโภคภัณฑ 
(consumer products field) 

  

น้ำดื่ม 
(drinking  water) 

- pH 
  2.0 to 10.0 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 4500-H+ B 

 - Total dissolved solids (TDS) 
  10 mg/L to 20 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2540 C 

 - Total solids (TS) 
  10 mg/L to 20 000 mg/L 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2540 B 

 - Total hardness 
  1 mg/L to 10 000 mg/L 
  (expressed as CaCO3) 

– Standard Methods for the 
Examination of Water and 
Wastewater, APHA, AWWA, 
WEF, 24th edition, 2023,     
part 2340 C 

 










































